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WASHES
EN 388 EN 407
No. No.
Notified Body Coating materials of Sizes Dexterity of Type
Cat. cycles
abcde AXXXXXX
315 | DRIVER 315 CTC 0075 Leather 2122X 2 8.9.10 5
319 | HARPON 319 IFTH 0072 Natural latex 2141X X2 X XXX 2 7.8.9 5
328 | ENDURO 328 CTC 0075 Natural latex 2142X X2 X XXX 2 7.8.9.10 5
330 | ENDURO 330 IFTH 0072 Natural latex 2141X X2 X XXX 2 6.7.8.9 5
375 | DEXTRAM 375 IFTH 0072 Nitrile 3111X 2 6.7.8.9 5
376 | DEXTRAM 376 IFTH 0072 Nitrile 3111X 2 8.9 5
383 | DEXILITE 383 IFTH 0072 Nitrile 3111X 2 7.8.9.10 5
385 | TITAN 385 CTC 0075 Nitrile 4111X 2 8.10 5
388 | TITAN 388 CTC 0075 Nitrile 4111X 2 8.9.10 5
391 | TITAN 391 CTC 0075 Nitrile 4111X 2 8.9.10 5
392 | TITAN 392 CTC 0075 Nitrile 4111X 2 8.9.10 5
393 | MAPA TITAN 393 CTC 0075 Nitrile 4212X X1 XXXX 2 7.8.9 5
397 | TITANLITE 397 IFTH 0072 Nitrile 4121X 2 6.7.8.9.10 5
500 | ULTRANE 500 GRIP & PROOF CTC 0075 Nitrile 4121X 2 7.8.9.10.11 5 5 1
510 | ULTRANE 510 CTC 0075 Polyurethane 4131X 2 6.7.8.9.10.11 5
525 | ULTRANE 525 GRIP & PROOF CTC 0075 Nitrile 4121X 2 7.8.9.10.11 5 5 1
526 | ULTRANE 526 GRIP & PROOF CTC 0075 Nitrile 4121X 2 7.8.9.10.11 5 5 1
536 | ULTRANE 536 CTC 0075 Polyurethane 4131X 2 6.7.8.9.10.11 5
546 | ULTRANE 546 CTC 0075 Polyurethane 4131X 2 6.7.8.9.10.11 5
548 | ULTRANE 548 CTC 0075 Polyurethane 3131X 2 6.7.8.9.10.11 5
549 | ULTRANE 549 CTC 0075 Polyurethane 3131X 2 6.7.8.9.10.11 5
550 | ULTRANE 550 CTC 0075 Polyurethane 4131X 2 6.7.8.9.10 5
551 | ULTRANE 551 CTC 0075 Polyurethane 4131X 2 6.7.8.9.10.11 5
553 | ULTRANE 553 CTC 0075 Nitrile 4121X 2 6.7.8.9.10 5
562 | ULTRANE GRIP 562 CTC 0075 Nitrile 4121X 2 8.9.10 5
833 | TITAN SUPERLITE CTC 0075 Nitrile 4111X 2 7.8.9.10 5
=1 Notified body Coating materials No. of Categories Sizes Dexterity WASHES No. of cycles Type
;8 Organisme notifié Matériaux de I'enduction N° de Catégories Tailles Dexterite Lavages Nbre de cycles Type
»]3} Benannte Stelle Beschichtungsmaterial Kategorien Nr. GroRen Fingerspitzen-Gefiihl Wasche Anz. Zyklen Typ
Organismo notificado Materiales del recubrimiento N.° de categorias Tallas Destreza Lavados N.° ciclos Tipo
Organismo notificato Materiali di rivestimento N° di categoria Taglie Destrezza Lavaggi N° di cicli Tipo
A8 Organismo notificado Materiais do revestimento N.° de Categorias Tamanhos | Destreza Lavagens N.° ciclos Tipo
#) Teknisk kontrollorgan Materialer til belegg Antall kategorier Storrelser Fingerferdighet Vask Ant. Sykluser Type
1,4 Bemyndiget organ Belzegningsmaterialer Kategori nr. Storrelser Fingerferdighed Vask Antal cyklusser Type
Anmilt organ Impregneringsmedel Kategori-nr Storlekar Fingerrorlighet Tvattar Antal cykler Typ
Aangemelde instantie Coatingmaterialen Categorie-nummer Maten Vingergevoeligheid Wassen Aantal cycli Type
limoitettu laitos Pinnoitteen materiaalit Luokka Koot Katevyys Pesu Pesukertojen maara Tyyppi
-3 Kowotrolnpévog opyaviopog YA TNG eTEVOLONG Ap1. KaTnyopLwv Meyé6n EmdeEloTnTa M\uoelg Apt8. KOkAwv Totog
Onaylanmis kurulus Kaplama malzemeleri Kategori No. Beden Kavrama Yikama Dong sayisi Tip
Bejelentett szervezet A bevonat anyagai Kategériak sorszama | Méretek Kéziigyesség Mosas Ciklusok szama Tipus
Teavitatud asutus Kattematerjalid Kategooria number Suurused Tapsus Pesemine Nb tstiklid Tuup
Pilnvarota iestade Parklajuma materiali Nr. Kategorijas Ilzméri Lokaniba Mazgasana | Ciklu skaits Veids
;4 Prijavljeno tijelo Materijali obloge Br. Kategorija Veli¢ine Spretnost Pranja Br. Ciklusa Tip
Notifikuotoji institucija Dengiamosios medziagos Kategorijos Nr. DydZiai Fiziné koordinacija Skalbimas | Cikly skaicius Tipas
B HoTtuduumnpar oprat MaTtepuanu Ha NOKpPUTETO Ne Ha KaTteropuwu Pazmepu CpbyHOCT W3nupaHe | Bpow uykam Tun
2B Jednostka notyfikowana Materiaty powlekajace Nr kategorii Rozmiary Precyzja dotyku Pranie Liczba cykli Typ
;o] Organism notificat Materiale de invelire Nr. De categorii Dimensiuni | Dexteritate Curdtare Nr. Cicluri Tip
Priglaseni organ Materiali za previeke St. Kategorij Velikosti Spretnost Pranje St. Ciklov Tip
Notifikovany organ Materialy povrstvenia C. Kategérie Velkosti Ohybnost Pranie Pocet cyklov Typ
Oznameny subjekt Povlakové materialy C. Kategorie Velikosti Zrucnost Myti Poc. Cyklu Typ
.\ HoTtudikoBaHmit opraH cepTudikawii Marepianu Ans nokpuTTa Kareropis Po3mipu CryniHb cB060AM pyxiB MpaHHa Kin-Tb upknis Tun
;'8 AkkpeanTOBaHHbIN OpraH cepTuduKauum MponuTbiatowe matepuansl | Ne kateropuu Pasmepsl ®YHKLMOHANbHbIE BO3MOXHOCTHU Crupka Kon-Bo umknos Tun

Leather Natural latex Nitrile Polyurethane =} Level X means that the glove has not been tested because the test method is not suitable for the glove.

Cuir Latex naturel Nitrile Polyurethane ;8 Le niveau X indique que le gant n'a pas été soumis a I'essai, la méthode d’essai ne convenant pas du fait de la conception du gant.

Leder Naturlatex Nitril Polyurethan » Ebene X zeigt an, dass der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Priifmethode fiir die Konzeption des Handschuhs ungeeignet ist.
Cuero Latex natural Nitrilo Poliuretano El nivel X indica que el guante no se ha sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el disefio del guante.

Cuoio Lattice naturale Nitrile Poliuretano Il livello X indica che il test non & applicabile o il guanto non & stato testato.

Pele Latex natural Nitrilo Poliuretano B O nivel Xindica que a luva ndo foi submetida a testes por o método de teste ndo ser adequado devido a concecdo da luva.

Skinn Naturlig lateks Nitril Polyuretan o) Nivaet X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet pa grunn av utformingen av hansken.

Laeder Naturlig latex Nitril Polyurethan 5]/€ Niveau X angiver, at handsken ikke er testet, da testmetoden ikke er egnet p& grund af handskens design.

Lader Naturgummi Nitril Polyuretan Nivan X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden ér inte ar lamplig pa grund av handskens konstruktion.

Leer Natuurlijke latex Nitril Polyurethaan De waarde X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen.
Nahka Luonnonlateksi Nitriili Polyuretaani Taso X tarkoittaa, ettd kdsinetta ei ole testattu, koska testausmenetelma ei sovellu késineelle.

Aépuc DTS NETEE, Nurpidto | MoAvoupeBévn 28 To eiredo X uTTOdELKVOEL OTL TO YAVTL dEV €xeL LTTOPANOEL OE dOKLUA, KXOWG O TXESLATUOG TOL KXOLOTE TN PEBODO BOKLUAG KKAXTXAANAN.
Deri Dogal lateks Nitril Politiretan ;8 X seviyesi, test ydnteminin eldivenin tasarimina uygun olmamasi nedeniyle eldivenin teste tabi tutulmadigini gésterir.

Bér Természetes latex Nitril Polyuretan Az X szint azt jelzi, hogy a keszty(i nem volt bevizsgélva, mivel a vizsgalati médszer nem felelt meg a kesztyii koncepcidjanak.

Nahk Looduslik lateks Nitriil Poltiuretaan Tase X nditab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga.

Ada Dabigs latekss Nitrils Poliuretans Limenis X norada, ka cimdi nav parbauditi, parbaudes panémiens neatbilst cimdu uzbavei.

Koza Prirodna guma Nitril Poliuretan =} Razina X znadi da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice.

Oda Natdralus lateksas Nitrilas Poliuretanas Lygis ,X“ nurodo, kad pirstinés nebuvo bandomos, kadangi bandymy metodas neatitinka pirstinés paskirties.

Koxa EcTecTBeH nlaTekc Hutpun | NonuypetaH ={c8 HuBo X nokasea, Ye pbkasuLaTa He e 6una nognaraHa Ha U3NUTBaHe, Thil KATO METOABT 3a U3NUTBAHE He e MOAXOAL, 32 KOHCTPYKLMSATA 1.
Skéra Lateks naturalny Nitryl Poliuretan B8 Poziom X oznacza, ze rekawica nie zostata zbadana lub metoda badania nie zostata dostosowana do wykonania lub materiatu.

Piele Latex natural Nitril Poliuretan 2{oF Nivelul X aratd cd manusa nu a fost supusa testului, metoda de testare nefiind corespunzatoare din cauza modului in care a fost conceputd manusa.
Usnje Naravni Lateks Nitril Poliuretan Stopnja X kaze, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice.

Koza Prirodny latex Nitril Polyuretan Stuperi X oznacuje, Ze rukavice neboli testované, kedze testovacia metéda nevyhovuje koncepcii rukavic.

Klze Prirodni latex Nitril Polyuretan Uroven X znamena, Ze rukavice nebyly na pfislu$né riziko zkougeny, nebot zkusebni postup nenf pro tento typ rukavice vhodny.

Lkipa MpupoaHui natekc Hitpun MoniypeTtaH 1\ PiBeHb X BKa3ye Ha Te, L0 PYKABUYKM HE MiANSranu BUNPOBYBaHHIO, OCKISIbKU METOA, MO0 NPOBEAEHHS He BiAMNOBIAAE BUKOHAHHIO PyKaBUYOK.
Koxa HaTypanbHbiii natekc | Hutpun | MonuypetaH ;'] YpoBeHb X 03HauaeT, UTO AaHHble NepUYaTKN He UCMbITbIBANN, METOZ UCMLITAHNA He NOAXOAMUT ANIS TAKOrO TUNA NepyaTKu.
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Mechanical hazards Performance levels

a: Abrasion resistance (0-4) b: Blade cut resistance (0-5)
c: Tear resistance (0-4) d: Puncture resistance (0-4)
e: Cut resistance according to ISO 13997 (A-F)

Mechanikai veszélyek Teljesitmény szintek

a: Surlédassal szembeni ellendllas (0-4) b: Vagasbiztossag vagopenge esetén (0-5)
c: Szakadassal szembeni ellenéllas (0-4) d: Atszurassal szembeni ellenéllas (0-4)
e: Vagasbiztossag az I1SO 13997 (A-F) szabvany alapjan

Dangers mécaniques Niveaux de performance

a : Abrasion (0-4) b : Résistance a la coupure par tranchage (0-5)
c : Déchirement (0-4) d : Perforation (0-4)
e : Résistance a la coupure selon I1SO 13997 (A-F)

Mehhaanilised ohud Toimivustasemed

a: Kulumiskindlus (0-4) b: Vastupidavus I6ikamise teel viilutamisele (0-5)
c: Rebenemiskindlus (0-4) d: Torkekindlus (0-4)
e: Vastupidavus |6ikamisele vastavalt standardile ISO 13997 (A-F)

Mechanische Gefahren Leistungsniveaus

a: Abriebfestigkeit (0-4)

c: ReiRfestigkeit (0-4)
e: Schnittschutz nach 1SO 13997 (A-F)

b: Schnittfestigkeit (0-5)
d: DurchstoRfestigkeit (0-4)

Mehaniskie apdraudé&jumi Veiktspgjas limeni

a: Nodilumizturiba (0-4) b: Izturiba pret sagrieSanu ar SkelSanu (0-5)
c: Noturiba pret sarausanu (0-4) d: Noturiba pret caurdursanu (0-4)
e: Izturiba pret sagrieSanu atbilstosi ISO 13997 (A-F) standartam

Riesgos mecanicos Niveles de prestacion

a : Resistencia a la abrasion (0-4) b : Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
c : Resistencia al desgarro (0-4) d : Resistencia a la perforacion (0-4)
e : Resistencia al corte conforme a 1SO 13997 (A-F)

Mehanicke opasnosti Razina ucinka

a: Otpornost na habanje (0-4) b: Zastita od prosijecanja (0 - 5)
c: Otpornost na trganje (0-4) d: Otpornost na probijanje (0-4)
e: Zastita od prosijecanja u skladu s normom 1SO 13997 (A - F)

Rischi meccanici Livelli di performance

a : Resistenza all’abrasione (0-4) b : Resistenza al taglio per tranciatura (0-5)
c : Resistenza allo strappo (0-4) d : Resistenza alla perforazione (0-4)
e: Resistenza al taglio conforme alla norma I1SO 13997 (A-F)

Mechaniné apsauga Atitikimo lygiai

a: Atsparumas trinciai (0-4)
c: Atsparumas plésimui (0-4)
e: Atsparumas jpjovimui ISO 13997 (A-F)

b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5)
d: Atsparumas pradarimui (0-4)

Riscos mecanicos Niveis de eficiéncia
a: Resisténcia a abrasdo (0-4) b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)

c: Resisténcia ao rasgo (0-4) d : Resisténcia a perfuracdo (0-4)

e : Resisténcia ao corte segundo a ISO 13997 (A-F)

Mekaniske risikoer Prestasjonsniva

a: Motstandsevne mot avskraping (0-4)

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)

c: Motstandsevne mot revner (0-4 d: Motstandsevne mot perforering (0-4)
e: Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til ISO 13997 (A-F)

MexaHU4YHU onacHOCTH Huea Ha epeKTUBHOCT

a: YCTOMYMBOCT Ha U3TbpkBaHe (0-4)

b: YcTonumnBocT Ha cps3BaHe ¢ ocTbp npeamet (0-5)

C: YCTONUMBOCT Ha pa3kbceaHe (0-4) d: YcTonumsocT Ha npobusaxe (0-4)
e: YCTOMYMBOCT Ha cpsA3BaHecbrnacHo ISO 13997 (A-F)

Zagrozenia mechaniczne Poziomy odpornosci

a: Odpornosc¢ na Scieranie (0-4) b: Odpornos¢ na przeciecie ostrym narzedziem (0-5)
c: Odpornos¢ na rozdzieranie (0-4) d: Odpornos¢ na przebicie (0-4)
e: Odpornosc¢ na przeciecie wg normy 1SO 13997 (A-F)

Mekaniske farer Ydelsesniveauer

a: Slidbestandighed (0-4) b: Modstandsdygtighed over for brud ved skaring (0-5)
c: Rivestyrke (0-4) d: Modstandsevne over for perforering (0-4)
e: Modstand mod skering ifelge ISO 13997 (A-F)

Pericole mecanice Niveluri de performanta

a: Rezistentd la abraziune (0-4) b: Rezistentd la tdiere prin retezare (0-5)
c: Rezistentad la rupere (0-4) d: Rezistentd la perforare (0-4)
e: Rezistentd la tdiere conform 1ISO 13997 (A-F)

Mekaniska risker Skyddsnivaer

b: Skdrmotstand per klinga (0-5)
d: Punkteringsmotstand (0-4)

a: Nétningsmotstand (0-4)
c: Rivhallfasthet (0-4)
e: Skdarmotstand enligt 1ISO 13997 (A-F)

Mehanske nevarnost Raven ucinkovitosti

a: Odpornost na abrazijo (0-4) b: Protiurezna zascita (0-5)
c: Zascita pred trganjem (0-4) d: Zascita pred perforacijo (0-4)
e: Protiurezna zascita v skladu s standardom ISO 13997 (A-F)

Mechanische gevaren Prestatieniveau

a: schuurweerstand (0-4) b: Weerstand tegen snijden (0-5)
c: scheurweerstand (0-4) d: perforatieweerstand (0-4)
e: Weerstand tegen snijden volgens ISO 13997 (A-F)

Mechanické nebezpecenstva Stupen ochrany

a: Odolnost voéi oderu (0-4) b: Odolnost vodi prerezaniu preseknutim (0-5)
c: Odolnost vodi pretrhnutiu (0-4) d: Odolnost vo¢i prepichnutiu (0-4)
e: Odolnost voci prerezaniu podla ISO 13997 (A-F)

Mekaaniset vaarat Suojaustasot

a: Hankauskestavyys (0-4) b: Leikkauksenkesto viiltamalla (0-5)
c: Repdisykestavyys (0-4) d: Pistonkestavyys (0-4)
e: Leikkauksenkesto normin ISO 13997 mukaisesti (A-F)

Mechanicka nebezpeci Urovné Gcinnosti

a: Odolnost proti odéru (0-4) b: Odolnost proti pofezani (0-5)
c: Odolnost proti roztrzeni (0-4) d: Odolnost proti prorazeni (0-4)
e: Odolnost proti porezani podle 1ISO 13997 (A-F)

Mnxovikot Ktvduvor Emuredo axmmodoong

a: Avtoxn oTtnv TpLBA (0-4) b: AvtioTaon oTn dukTtpnon pe Topn (0-5)
c: Avtoxn oTh dukoxion (0-4) d: Avtoxf otn dL&tpnon(0-4)
e: AvtioTaon oTh duékTtpnon katé ISO 13997 (A-F)

MexaHiyHi yLWKOAXEeHHA PiBeHb 3axucTy

a: CTinkicTb Ao cTupaHHsa (0-4) b: CrifikicTb A0 nopi3is nig, yac pizaHHs (0-5)
c: CrivikicTb o po3pusis (0-4) d: CrilikicTb Lo npokostoBaHHs (0-4)
e: CTIVKICTb A0 Nopi3iB 3rigHo 3i ctaHaapTom I1SO 13997 (A-F)

Mekanik tehlikeler Performans seviyeleri

a: Asinma direnci (0-4) b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5)
c: Yirtilma direnci (0-4) d: Delinme direnci (0-4)
e: ISO 13997 uyarinca kesilme direnci (A-F)

3awmTa oT MexaHM4YeCcKux pUCKoB YpoBHM 3alumnThbl

a: YCTOMYmMBOCTb K UcTpanuto (0-4) b: CToiKoCTb K pexyLmm nopesam (0-5)
C: YCTONYMBOCTb K paspbieam (0-4) d: YcTonymeocTb kK npokonam (0-4)
e: CTonkocTb K nope3am cornacHo ISO 13997 (A-F)
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Heat and fire Performance levels XXXXXX L8 HG és tiiz elleni védelem Teljesitmény szintek
0-4 Burning behaviour | | X : 0-4 Langgal szembeni viselkedés
0-4 Contact heat resistance X : 0-4 Kontakt hével szembeni ellendllas
0-4 Convective heat resistance X: 0-4 Konvektiv hével szembeni ellendllas
0-4 Radiant heat resistance X: 0-4 Sugarzé hével szembeni ellenallas
0-4 Resistance to small drops of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek kismértékii froccsenésével szembeni ellenallas
0-4 Resistance to large quantity of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek nagymértékii froccsenésével szembeni ellenallas
Chaleur et feu Niveaux de performance '8 Kuumus ja tuli Toimivustasemed
X : 0-4 Comportement au feu X : 0-4 Pélemiskaitumine
X : 0-4 Résistance a la chaleur de contact X: 0-4 Kindlus kontaktkuuma suhtes
X : 0-4 Résistance a la chaleur convective X : 0-4 Vastupidavus konvektiivkuuma suhtes
X : 0-4 Résistance a la chaleur radiante X : 0-4 Kindlus soojuskiirguse suhtes
X : 0-4 Résistance aux petites projections de métal en fusion X : 0-4 Kindlus vaikeste sulametalli pritsmete suhtes
X : 0-4 Résistance aux grosses projections de métal en fusion X: 0-4 Kindlus suurte sulametalli pritsmete suhtes
Hitze und Feuer Leistungsniveaus (A'A Karstums un uguns Veiktspgjas ITmeni
X : 0-4 Brandverhalten X : 0-4 Ugunsizturiba
X : 0-4 Schutz vor Kontakthitze X : 0-4 Noturiba pret tieSu siltumu
X : 0-4 Schutz vor konvektiver Warme X : 0-4 Noturiba pret konvektivo siltumu
X : 0-4 Schutz vor Strahlungswarme X : 0-4 Noturiba pret siltuma starojumu
X : 0-4 Schutz vor kleinen Flussigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret mazam izkauséta metala $lakatam
X : 0-4 Schutz vor groRen Flussigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret lielam izkauséta metala $lakatam
Calor y fuego Niveles de prestacion L2 Vrucina i vatra Razina ucinka
X : 0-4 Comportamiento al fuego X : 0-4 Otpornost na vatru
X : 0-4 Resistencia al calor de contacto X : 0-4 Otpornost na kontaktnu toplinu
X : 0-4 Resistencia al calor convectivo X': 0-4 Otpornost na konvekcijsku toplinu
X : 0-4 Resistencia al calor radiante X : 0-4 Otpornost na radijacijsku toplinu
X : 0-4 Resistencia a las pequefias proyecciones de metal en fusion X : 0-4 Otpornost na manju koli¢inu rastaljenog metala
X : 0-4 Resistencia a las grandes proyecciones de metal en fusion X : 0-4 Otpornost na vece koli¢ine rastaljenog metala
Calore e fuoco Livelli di performance |5 Atsparumas karsciui ir ugniai Atitikimo lygiai
X : 0-4 Comportamento al fuoco X : 0-4 Degumas
X : 0-4 Resistenza al calore da contatto X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam karsciui
X : 0-4 Resistenza al calore convettivo X : 0-4 Atsparumas konvekciniam karsciui
X : 0-4 Resistenza al calore radiante X : 0-4 Atsparumas spinduliuojamai Silumai
X : 0-4 Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas islydyto metalo laSams
X : 0-4 Resistenza ai grossi spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas stambiems iSlydyto metalo purslams
Calor e fogo Niveis de eficiéncia :{cH TonnuHa u orsvH HuBa Ha edeKTMBHOCT
X : 0-4 Comportamento ao fogo X : 0-4 NoBepeHne B OrHeHa cpeaa
X : 0-4 Resisténcia ao calor de contacto X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TOMIUHA, NpefaBaHa Ype3 KOHTaKT
X : 0-4 Resisténcia ao calor convectivo X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TOMIUHA, NpefaBaHa Ype3 KOHBeKL s
X : 0-4 Resisténcia ao calor radiante X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TOM/NHA, NpeAaBaHa Ypes n3bysaHe
X : 0-4 Resisténcia as pequenas projecdes de metal fundido X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha MasIKM NPBbCKM OT pa3ToneH meTan
X : 0-4 Resisténcia as grandes projecdes de metal em fusdo X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha rosieMu NPbCKW OT pasTorneH mMeTan
Varme og ild Prestasjonsniva /BN Zagrozenia termiczne Poziomy odpornosci
X : 0-4 Reaksjon ved ild X: 0-4 Zachowanie przy kontakcie z ogniem
X : 0-4 Motstandsevne mot varme ved kontakt X : 0-4 Odpornos¢ na kontakt z goracymi czynnikami
X : 0-4 Motstandsevne mot konveksjonsvarme X: 0-4 Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne
X : 0-4 Motstandsevne mot stralevarme X : 0-4 Odpornos¢ na promieniowanie cieplne
X : 0-4 Motstandsevne mot mindre metallsprut ved smelting X : 0-4 Odpornos$¢ na mate rozpryski ptynnego metalu
X : 0-4 Motstandsevne mot kraftig metallsprut ved smelting X : 0-4 Odpornos¢ na duze rozpryski ptynnego metalu
Varme og ild Ydelsesniveauer 1N Caldura si foc Niveluri de performanta
X : 0-4 Brandtekniske egenskaber X : 0-4 Comportament la foc
X : 0-4 Modstandsevne over for kontaktvarme X : 0-4 Rezistentd la cdldura de contact
X : 0-4 Modstandsevne over for konvektionsvarme X : 0-4 Rezistentd la cdldurd convectivad
X : 0-4 Modstandsevne over for stralingsvarme X : 0-4 Rezistentd la cdldurd radianta
X : 0-4 Modstandsevne over for mindre flydende metalsprajt X : 0-4 Rezistentd la proiectii mici de metal in fuziune
X : 0-4 Modstandsevne over for stgrre flydende metalsprojt X : 0-4 Rezistentd la proiectii mari de metal in fuziune
Vdrme och eld Skyddsnivaer t-18 Vrocina in ogenj Raven ucinkovitosti
X : 0-4 Brandegenskaper X : 0-4 Obnasanje pri gorenju
X : 0-4 Motstand mot kontaktvirme X : 0-4 Odpornost na kontaktno toploto
X : 0-4 Motstand mot konvektionsviarme X : 0-4 Odpornost na konvekcijsko toploto
X : 0-4 Motstand mot stralningsvdarme X : 0-4 Odpornost na sevalno toploto
X : 0-4 Motstand mot sma stank av smilt metall X : 0-4 Odpornost na manjsa zlitja tekoce kovine
X : 0-4 Motstand mot stora stdnk av smélt metall X : 0-4 Odpornost na vecja zlitja tekoce kovine
Warmte en vuur Prestatieniveau - 8l Teplo a ohen Stupne ochrany
X : 0-4 Brandgedrag X': 0-4 Spravanie sa v ohni
X : 0-4 Weerstand tegen contactwarmte X : 0-4 Odolnost vo¢i kontaktnému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen convectiewarmte X : 0-4 Odolnost vo¢i konvekénému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen stralingswarmte X : 0-4 Odolnost vo¢i salavému teplu
X : 0-4 Weerstand tegen kleine metaalspat X : 0-4 Odolnost voci malym vyprskavajlcim ¢asticiam roztaveného kovu
X : 0-4 Weerstand tegen grote metaalspat X : 0-4 Odolnost vo¢i velkym vyprskavajicim ¢asticiam roztaveného kovu
Kuumuus ja tuli Suojaustasot (=74l Teplo a ohen Urovné ucinnosti
X : 0-4 Syttyvyys X : 0-4 Chovani v ohni
X : 0-4 Kosketuslammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti kontaktnimu teplu
X : 0-4 Konvektiolammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti konvekénimu teplu
X : 0-4 Sateilylammon kestavyys X : 0-4 Odolnost proti salavém teplu
X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin pienid roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti malym odstfikim roztaveného kovu
X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin suuria roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti velkym odstfikiim roztaveného kovu
OEPHOTNTH KXL (PUWTLX KXTXU Emuredo ammodoong 1,8 C3axucT Big Aii niaBMweHnx temnepartyp abo nonym’s PiBeHb 3axucry
X : 0-4 Suutrepupop& oTn GUTLX X : 0-4 BorHecTinKicTb
X : 0-4 AvTOXA OTNV ETTAQN pE BEpPEG ETTLPARVELEG X : 0-4 CTiiKiCTb A0 KOHTAaKTHOrO Tenaa
X : 0-4 AvTOoXA 0Tn BeppdTnTa PE AYWYH X : 0-4 CTiKiCTb 4,0 KOHBEKTUBHOIO Tenna
X : 0-4 AvToxA 0TV akTvoRoAoVpEVN BepudTNTR X : 0-4 CTiKiCcTb 4,0 MPOMEHUCTOro Tenna
X : 0-4 AVTOXN O€ PLKPEG EKTOEEVTELG TNYHEVOL HETRAANOL X : 0-4 CTinkicTb g0 ApibHUX BPU30OK PO3NIaBAEHOrO MeTany
X : 0-4 AvTOxXN O€ PEYKAEG EKTOEEVTELG TNYHEVOU PETAANOU X : 0-4 CTiKicTb A0 BeNNKMX BPU30K PO3NiaBieHoro Metany
Isi ve alev Performans seviyeleri :{I8 3awunTa oT BbICOKUX Temnepartyp YpOBHM 3alLMUThI
0-4 Tutusmaya karsi direng X : 0-4 OrHecTonKoCTb
0-4 Temas 1isisi direnci X : 0-4 YCTONYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Harpesy
0-4 Konvektif isi direnci X : 0-4 YCTONYMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Ternay
0-4 Radyant isi direnci X : 0-4 YCTONYMBOCTb K HarpeBy 3a CYET U3JSlyYeHus
0-4 Erimis metalden gelen kiiciik sigramalara karsi direng X : 0-4 YCTONYMBOCTb K MeJIKUM Bpbi3raM pacniaBieHHOro MeTania
0-4 Erimis metalden gelen buyuk sigramalara karsi direng X : 0—4 YCTONYMBOCTb K KPYMHbIM 6pbI3ram pacriagneHHoro Metanna
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3 Washing instructions

Performance levels of the gloves are guaranteed up to x cleaning cycles under the
conditions described below:

TYPE 1 e Wash in a household or industrial washing machine on the "Synthetics”
programme, at a maximum temperature of 60°C and spin drying at 400 rotations
per minute using a standard liquid detergent ® Tumble dry at 60°C: 2 hours.
TYPE 2 * Dry clean in 2 baths of cold perchloroethylene for 7-10 minutes.

TYPE 3 ¢ Wash in a household or industrial washing machine on the "Synthetics”
programme, at a maximum temperature of 40°C and spin drying at 400 rotations
per minute using a standard liquid detergent e Air dry.

TYPE 4  Wash in a household or industrial washing machine on the "Synthetics”
programme, at a maximum temperature of 90°C and spin drying at 400 rotations
per minute using a standard liquid detergent ® Tumble dry at 60°C: 2 hours.

I8 Conditions de lavage

Les performances sont garanties jusqu’a x cycles de nettoyage des gants dans
les conditions énoncées ci-dessous :

TYPE 1 e« Lavage en Machine a laver les textiles du commerce, programme
«Synthétiques», température maximum 60°C et essorage 400 t/min avec utilisa—
tion d’une lessive liquide du commerce ¢ Séchage en tambour a air chaud 60°C :
2 heures.

TYPE 2 ¢ Lavage a sec dans 2 bains de perchloroétyléne a froid et pendant 7-10
minutes.

TYPE 3 e Lavage en Machine a laver les textiles du commerce, programme
«Synthétiques», température maximum 40°C et essorage 400 t/min avec utilisa—
tion d’une lessive liquide du commerce ® Séchage a l'air libre.

TYPE 4 e Lavage en Machine a laver les textiles du commerce, programme
«Synthétiques», température maximum 90°C et essorage 400 t/min avec utilisation
d’une lessive liquide du commerce ® Séchage en tambour a air chaud 60°C : 2 heures.

@ Waschanleitung

Die Leistungen der Handschuhe werden bis zu x Reinigungszyklen der
Handschuhe unter nachstehenden Bedingungen gewdhrleistet:

TYP 1 e Wasche in handelsiblicher Waschmaschine, ,Synthetik-Programm®,
Maximal bei 60 °C und Schleudergang 400 U/min mit handelsiiblichem
Flussigwaschmittel e Bei 60 °C in der HeiRluft-Trommel trocknen: 2 Stunden.
TYP 2 ¢ 7 - 10 Minuten Kaltreinigung in 2 Perchlorethylenbadern.

TYP 3 e Wasche in handelsiblicher Waschmaschine, ,Synthetik-Programm®,
Maximal bei 40 °C und Schleudergang 400 U/min mit handelsiiblichem
Flussigwaschmittel e In Umgebungsluft trocknen.

TYP 4 e Waische in handelsiblicher Waschmaschine, ,Synthetik-Programm?®,
Maximal bei 90 °C und Schleudergang 400 U/min mit handelsiiblichem
Flussigwaschmittel e Bei 60 °C in der HeiRluft-Trommel trocknen: 2 Stunden.

I Condiciones de lavado

Los niveles de prestacion se garantizan hasta x ciclos de limpieza de los guantes
segun las condiciones establecidas a continuacion:

TIPO 1 ¢ Lavado a maquina doméstica o industrial, programa « Sintéticos »,
temperatura maxima 60°C y centrifugado 400 rpm con utilizacion de detergente
liquido convencional e Secado en secadora a 60°C: 2 horas.

TIPO 2 * Limpieza en seco en 2 bafios de percloroetileno en frio y

durante 7 a 10 minutos.

TIPO 3 ¢ Lavado a maquina doméstica o industrial, programa « Sintéticos »,
temperatura maxima 40°C y centrifugado 400 rpm con utilizacién de detergente
liquido convencional ¢ Secado al aire libre.

TIPO 4 » Lavado a maquina doméstica o industrial, programa « Sintéticos »,
temperatura maxima 90°C y centrifugado 400 rpm con utilizacién de detergente
liquido convencional ¢ Secado en secadora a 60°C: 2 horas.

Il Condizioni di lavaggio

Le prestazioni sono garantite fino a x cicli di lavaggio dei guanti secondo le
condizioni di seguito riportate:

TIPO 1 e Lavare in una lavatrice comune o industriale con programma per
capi sintetici temperatura massima 60°C e centrifuga 400 giri/min. con deter-
sivo liquido standard disponibile in commercio ® Asciugatura a tamburo ad una
temperatura massima di 60°C: 2 ore.

TIPO 2 » Lavaggio a secco in 2 bagni di percloroetilene a freddo, per 7-10 minuti.
TIPO 3 e Lavare in una lavatrice comune o industriale con programma per capi
sintetici temperatura massima 40°C e centrifuga 400 giri/min. con detersivo
liquido standard disponibile in commercio ® Asciugatura all’aria aperta.

TIPO 4 e« Lavare in una lavatrice comune o industriale con programma per
capi sintetici temperatura massima 90°C e centrifuga 400 giri/min. con deter-
sivo liquido standard disponibile in commercio ® Asciugatura a tamburo ad una
temperatura massima di 60°C: 2 ore.

3 Condigdes de lavagem

A eficiéncia é garantida até x ciclos de limpeza das luvas nas condi¢oes abaixo
indicadas:

TIPO 1 e Lavagem na maquina de lavar doméstica, programa «Sintéticos»,
temperatura maxima de 60 °C e enxaguamento a 400 rpm com a utilizacdo de
um detergente liquido disponivel no comércio ® Secagem na maquina de secar
roupa a 60 °C: 2 horas.

TIPO 2 » Lavagem a seco em 2 banhos de percloroetileno a frio e durante 7-10
minutos.

TIPO 3 e Lavare in una lavatrice comune o industriale con programma per
capi sintetici temperatura massima 40°C e centrifuga 400 giri/min. con detersivo
liquido standard disponibile in commercio ® Secagem ao ar livre.

TIPO 4 e Lavagem na maquina de lavar doméstica, programa «Sintéticos»,
temperatura maxima de 90°C e enxaguamento a 400 rpm com a utilizacdo de
um detergente liquido disponivel no comércio ® Secagem na maquina de secar
roupa a 60 °C: 2 horas.

LT Vaskeanvisninger

Hanskenes ytelser er garantert i opptil x rengjeringssykluser safremt betingelsene
som star nevnt nedenfor oppfylles:

TYPE 1 e Maskinvask for vask av tekstiler, program «syntetisk», maksimal
temperatur 60 °C og sentrifugering 400 o/min med bruk av et flytende vaskemiddel
* Torking i trommel med varmluft 60 °C: 2 timer.

TYPE 2 ¢ Kjemisk rens i 2 bad med kaldt perkloretylen og i 7- 10 minutter.
TYPE 3 e Maskinvask for vask av tekstiler, program «syntetisk», maksimal
temperatur 40 °C og sentrifugering 400 o/min med bruk av et flytende vaske-
middel e Torking i friluft.

TYPE 4 e Maskinvask for vask av tekstiler, program «syntetisk», maksimal
temperatur 90 °C og sentrifugering 400 o/min med bruk av et flytende vaskemiddel
* Torking i trommel med varmluft 60 °C: 2 timer.

I3 Vaskebetingelser

Ydeevnen er garanteret op til x rengeringscyklusser for handskerne pa de
betingelser, der er anfert nedenfor:

TYPE 1 * Maskinvask i vaskemaskine til tekstiler, program «Syntetisk», maks.
temperatur 60 °C og terring 400 o/m med anvendelse af almindeligt vaskemiddel
* Torring i tumler ved varm luft pa 60 °C: 2 timer.

TYPE 2 » Kold rensning i 2 bade med perchloretylen og i 7- 10 minutter.

TYPE 3 * Maskinvask i vaskemaskine til tekstiler, program «Syntetisk», maks.
temperatur 40 °C og terring 400 o/m med anvendelse af almindeligt vaskemiddel
® Torring i fri luft.

TYPE 4 e Maskinvask i vaskemaskine til tekstiler, program «Syntetisk», maks.
temperatur 90 °C og tarring 400 o/m med anvendelse af almindeligt vaskemiddel
* Torring i tumler ved varm luft pa 60 °C: 2 timer.

[E3 Tvattanvisningar

Handskarnas egenskaper garanteras for upp till x rengéringar enligt de villkor
som anges nedan:

TYP 1 e Maskintvatt i vanlig tvattmaskin med programmet «Syntettvatt»,
maxtemperatur 60°C och centrifugering 400 v/min med vanligt flytande tvattmedel
* Varmluftstorktumling 60°C: 2 timmar.

TYP 2 ¢ Kemtvitt i 2 bad kall perkloretylen under 7-10 minuter.

TYP 3 e Maskintvatt i vanlig tvattmaskin med programmet «Syntettvatt»
maxtemperatur 40°C och centrifugering 400 v/min med vanligt flytande
tvattmedel o Lufttorkning.

TYP 4 e Maskintvatt i vanlig tvattmaskin med programmet «Syntettvatt»,
maxtemperatur 90°C och centrifugering 400 v/min med vanligt flytande tvattme-
del  Varmluftstorktumling 60°C: 2 timmar.

™ Wasinstructies H

De prestaties zijn gegarandeerd tot x wascycli onder de volgende voorwaarden:
TYPE 1 * Te wassen in een in de handel beschikbaar wasmachine, programma
«Synthetisch», bij een maximale temperatuur 60°C en centrifuge van 400 t/min,
met een in de handel beschikbaar wasmiddel ® Drogen in droogtrommel met
warme lucht van 60°C : 2 uur.

TYPE 2 e Stomerij met 2 koude baden van perchloorethyleen gedurende 7-10
minuten.

TYPE 3 ¢ Te wassen in een in de handel beschikbaar wasmachine, programma
«Synthetisch», bij een maximale temperatuur 40°C en centrifuge van 400 t/min,
met een in de handel beschikbaar wasmiddel ® Natuurlijk laten drogen.

TYPE 4 « Te wassen in een in de handel beschikbaar wasmachine, programma
«Synthetisch», bij een maximale temperatuur 90°C en centrifuge van 400 t/min,
met een in de handel beschikbaar wasmiddel ® Drogen in droogtrommel met
warme lucht van 60°C : 2 uur.

E1 Pesuohjeet

Kasineiden suojausominaisuudet taataan x. pesukertaan saakka seuraavilla
pesuohjeilla:

TYYPPI 1 e Pesu markkinoilla olevalla pyykinpesukoneella, synteettisen
pyykin pesuohjelma, maksimilampétila 60 °C ja linkousnopeus 400 kierr./min
markkinoilla olevalla nestemdiselld pesuaineella ¢ Rumpukuivaus kuumalla ilmalla
(60°C): 2 tuntia.

TYYPPI 2 ¢ Kemiallinen pesu kahdella perkloorietyleenikasittelylla kylméana 7-10
minuutin ajan.

TYYPPI 3 e Pesu markkinoilla olevalla pyykinpesukoneella, synteettisen
pyykin pesuohjelma, maksimilampétila 40°C ja linkousnopeus 400 kierr./min
markkinoilla olevalla nestemaiselld pesuaineella ® Kuivaus huoneenlammaossa.
TYYPPI 4 e Pesu markkinoilla olevalla pyykinpesukoneella, synteettisen
pyykin pesuohjelma, maksimilampatila 90°C ja linkousnopeus 400 kierr./min
markkinoilla olevalla nestemaéiselld pesuaineella ¢ Rumpukuivaus kuumalla ilmalla
(60°C): 2 tuntia.

1 ZuvOnkeg TTAVONG

H amédo0n Twy YRVTLWV Elval eyyunpévn OTav TIAEVOVTOL OF WG X KOKAOUG
LTI TLG kOAOLBEG TUVORKEG:

TYNOZ 1 ¢ NMAOopo 0t CLPBATIKS MALVTAPLO, TTO TIPOYPAUUX YLK «ZUVOETIKK,
péyloTn Beppokpacia 60°C kot oTOWLIHO 0TLG 400 OTPOPEG/NETITO pE Xpron
oupBaTkol LYpPOUL TIALVTNPIOL ® STéyvwua pe Beppd aépa aToug 60°C : 2 Wpeg.
TYNOZX 2 ¢ oTeyvo KAB&PLOpK pE 2 KpUEG EUPBRTITITELG TE LTTEPXAWPOXLBVAEVLO.
TYNOZX 3 ¢ MAOOLHO 0 TLPBATIKG MAUVTAPLO, TTO TIPOYPEHUH YLK «ZUVOETIKG,
péyloTn Beppokpacia 40°C kot oTOWYIHO 0TLG 400 OTPOWPEG/AETITO pe Xpron
oupBaTIKOD LYPOL TIALVTNPLOL ® ERPAVON OTOV KEPK.

TYMOX 4 ¢ NM\Oop0 o8 CUUBARTLKG MALVTAPLO, TTO TIPOYPRUUK YLX «ZUVOETLKGN,
péyloTn Beppokpacio 90°C kat oTOYO oTLg 400 OTPOPEG/AETITO pe Xpron
oupBaTIKOD LYPOL TIALVTNPIOL ® STEyvwHX pe Beppud aépa aToug 60°C : 2 WpEg.

EZ] Yikama kosullari

Eldivenlerin performansi asagida belirtilen kosullarda gerceklestirilen x adet
temizleme doéngustine kadar garanti edilmistir:

TiP 1 e Standart bir camasir makinesinde «Sentetik» yikama programinda,
sivi deterjan kullanarak, maksimum 60°C'de ve 400 devir/dakikada yikama
* Tamburlu kurutma makinesinde 60°C'de kurutma: 2 saat.

TiP 2 2 soguk perkloroetilen banyosunda, 7-10 dakika boyunca kuru temizleme.
TiP 3 o Standart bir camasir makinesinde “Sentetik” yikama programinda, sivi
deterjan kullanarak, maksimum 40°C’de ve 400 devir/dakikada yikama ¢ Acik
havada kurutma.

TiP 4 o Standart bir camasir makinesinde “Sentetik” yikama programinda,
sivi deterjan kullanarak, maksimum 90°C’de ve 400 devir/dakikada yikama
* Tamburlu kurutma makinesinde 60°C'de kurutma: 2 saat.

LI Mosasi feltételek

A teljesitmények fenntartasa a kesztydi x tisztitasi ciklusdig garantalt, az az alabb
felsorolt feltételek esetén:

1. TIPUS e Mosds kereskedelmi forgalomban kaphaté textilidk mosasara
alkalmas mosdgépben, «Mlszal» programmal, maximalis hémérséklet 60°C
és centrifugdlds 400 f/p fordulatszamon kereskedelmi forgalomban kaphaté
folyékony mosdszer felhasznaldsaval o Szaritas dobszaritoban 60°C-os meleg
levegével: 2 dra.

2. TIPUS o Széraz tisztitas 2 alkalommal perkléretilénben, hidegen, 7-10 percig.
3. TIPUS e« Mosas kereskedelmi forgalomban kaphaté textilidk mosasara
alkalmas mosdgépben, «Mlszal» programmal, maximalis hémérséklet 40°C
és centrifugdlds 400 f/p fordulatszamon kereskedelmi forgalomban kaphaté
folyékony mosészer felhasznaldsaval e Széritas szabad levegén.

4. TIPUS e Mosas kereskedelmi forgalomban kaphatd textilidk mosasara
alkalmas mosdgépben, «Mlszal» programmal, maximalis hémérséklet 90°C
és centrifugdlds 400 f/p fordulatszamon kereskedelmi forgalomban kaphaté
folyékony mosdszer felhasznaldsaval o Szaritds dobszaritoban 60°C-os meleg
levegével: 2 dra.

E3 Pesemistingimused

Toimivus on tagatud kuni kinnaste puhastamise x tsiikli jooksul jargmistel tingimustel:
TUUP 1 ¢ Masinpesu tavalises véi téostuslikus pesumasinas, siinteetika programm,
maksimaalne temperatuur 60°C ja tsentrifuug 400 t/min, kasutades kaubandus-
likku vedelat pesuvahendit ® Trummelkuivatus kuuma 6huga 60°C juures: 2 tundi.
TUUP 2 ¢ Keemiline puhastus 7-10 minuti jooksul 2 kiilma perkloroetiileeni vannis.
TUUP 3 e Masinpesu tavalises vdi téostuslikus pesumasinas, siinteetika
programm, maksimaalne temperatuur 40°C ja tsentrifuug 400 t/min, kasutades
kaubanduslikku vedelat pesuvahendit ® Kuivatamine vabas 6hus.

TUUP 4 « Masinpesu tavalises vi téostuslikus pesumasinas, siinteetika programm,
maksimaalne temperatuur 90°C ja tsentrifuug 400 t/min, kasutades kaubandus-
likku vedelat pesuvahendit ® Trummelkuivatus kuuma 6huga 60 °C juures: 2 tundi.

™ Mazgasanas kartiba

LietoSanas ipasibas garantétas lidz x cikliem, tirot cimdus, ievérojot zemak
noraditos nosacijumos, kas noraditi zemak:

VEIDS 1 e Tekstilizstradajumu mazgasana velas mazgajama masina, programma
«Sintétika», maksimala temperatira 60°C un izgrieSana pie 400 apgr./min.,
izmantojot parasto $kidro mazgasanas lidzekli e Zavésana ar karstu gaisu
centrifiiga pie 60°C: 2 stundas.

VEIDS 2 e Kimiska tiriSana 2 auksta perhloretiléna vannas un 7- 10 minates.
VEIDS 3 e Tekstilizstradajumu mazgasana velas mazgajama masina, program-
ma «Sintétika», maksimala temperatara 40°C un izgrieSana pie 400 apgr./min.,
izmantojot parasto $kidro mazgasanas lidzekli ¢ Zavé$ana svaiga gaisa.

VEIDS 4 e Tekstilizstradajumu mazgasana velas mazgdjama masina,
programma «Sintétika», maksimala temperatara 90°C un izgrieSana pie
400 apgr./min., izmantojot parasto 3kidro mazgasanas Iidzekli ¢ Zavé3ana ar
karstu gaisu centrifaga pie 60°C: 2 stundas.

G Uvjeti pranja

Ucinkovitost je zajamcena do x ciklusa ¢iS¢enja rukavica u uvjetima nize
navedenim:

TIP 1 © Pranje u komercijalnoj perilici tekstila, program «sintetika», na temperaturi
najvise 60°C i cijedenje 400 okr/min uz primjenu komercijalnog tekuceg sredstva
za pranje ® SuSenje u bubnju s toplim zrakom 60°C: 2 sata.

TIP 2 * Suho pranje u 2 hladne kupke perkloretilena tijekom 7- 10 minuta.

TIP 3 ¢ Pranje u komercijalnoj perilici tekstila, program «sintetika», na temperaturi
najvise 40°C i cijedenje 400 okr/min uz primjenu komercijalnog tekuceg sredstva
za pranje ® Susenje na zraku.

TIP 4 ¢ Pranje u komercijalnoj perilici tekstila, program «sintetika», na temperaturi
najvise 90°C i cijedenje 400 okr/min uz primjenu komercijalnog tekuceg sredstva
za pranje ® Susenje u bubnju s toplim zrakom 60°C: 2 sata.

Skalbimas, valymas :

Pirstinés iSsaugos savo darbines savybes iki x pirstiniy valymo cikly toliau

iSdéstytomis salygomis:

1 TIPAS e Skalbkite pramoningje skalbykléje, pasirinke programa ,Sintetiniai

audiniai”, maksimali temperattra 60 °C, grezimo greitis 400 aps./min., naudokite

buitinj skysta skalbiklj ¢ DZiovinkite dZiovykléje, 60 °C temperataroje: 2 valandas.

2 TIPAS e Sausas valymas perchloretilenu, Saltuoju badu, 2 kartus po 7-10

minudiy.

3 TIPAS e Skalbkite pramoninéje skalbykléje, pasirinke programa ,Sintetiniai

audiniai”, maksimali temperattra 40 °C, grezimo greitis 400 aps./min., naudokite

buitinj skysta skalbiklj ® DZiovinti atvirame ore.

4 TIPAS e Skalbkite pramoninéje skalbykléje, pasirinke programa ,Sintetiniai

audiniai”, maksimali temperattra 90 °C, grezimo greitis 400 aps./min., naudokite

buitinj skysta skalbiklj ® DZiovinkite dZiovykléje, 60 °C temperataroje: 2 valandas.
e|1e

[ U3uckeauusa npu npaHe

EdpeKTUBHOCTTA € rapaHTMpaHa A0 X LMKbBAA Ha NOYUCTBaHE HA PbKaBULLATE MPK
NocoYeHuTe No-A0Ny YCNOBUA:

TWM 1 e lNpaHe B JOMaKMHCKN U NPOMULLINGHU NepanHu, nporpama ,CuHTeTUKa",
MakcumanHa Temnepatypa 60°C v ueHTpodyrupaHe npu 400 06./MuH
C U3n0N3BaHe Ha TeyeH MepuieH npenapat, NpejsiaraH B ThprosckaTa Mpexa ®
CyweHe B 6apabaH ¢ Tonba Bb3AYX Npu 60°C : 2 yaca.

TUN 2 e Cyxo nouucTBaHe upe3 2 CTYAEHU MepXopoeTUneHoBU baHu
C NPOABMKUTENHOCT 7- 10 MUHYTU.

TWUN 3 e lNpaHe B JOMaKUHCKN U NPOMULLAGHU NepanHu, nporpama ,CuHTeTUKaA",
MakcumanHa Temnepatypa 40°C v ueHTpodyrupaHe npu 400 06./MuH
C M3M0A3BaHe Ha TeYeH MepuieH npenapar, NpeAnaraH B TbProsckata Mpexa
* CyleHe - Ha Bb3AyX.

TWM 4 e lNpaHe B JOMaKUHCKW U NPOMULLIAGHU NepanHu, nporpama ,CuHTeTUKa",
MakcumanHa Temnepatypa 90°C u  ueHTpodyrupaHe npu 400 06./MuH
C M3M0A3BaHe Ha TeYeH MepuieH npenapar, NpeAnaraH B TbProsckata Mpexa
* CyweHe B 6apabaH ¢ Tonba Bb3AyX Npu 60°C : 2 yaca.

¥ Sposéb prania

Odpornosc¢ jest gwarantowana do x cykli czyszczenia rekawic w warunkach
opisanych ponizej:

TYP 1 e Pranie w pralce do tkanin, program ,Syntetyczne“, maksymalna
temperatura 60°C i wirowanie 400 obr./min z uzyciem zwyktego ptynu do prania
* Suszenie w suszarce bebnowej cieptym powietrzem o temperaturze 60°C: 2
godziny.

TYP 2 ¢ Pranie na sucho w 2 kapielach perchloretylenowych na zimno przez 7-10
minut.

TYP 3 e Pranie w pralce do tkanin, program ,Syntetyczne“, maksymalna
temperatura 40°C i wirowanie 400 obr./min z uzyciem zwyktego ptynu do prania
* Suszy¢ na wolnym powietrzu.

TYP 4 e Pranie w pralce do tkanin, program ,Syntetyczne“, maksymalna
temperatura 90°C i wirowanie 400 obr./min z uzyciem zwyktego ptynu do prania
* Suszenie w suszarce bebnowej cieptym powietrzem o temperaturze 60°C: 2
godziny.

[T Conditii de curitare

Performantele sunt garantate pana la x cicluri de curdtare a manusilor in conditiile
enuntate mai jos:

TIP 1  Curdtare in masina de spalat casnicd sau industriald, program ,Sintetice”,
la temperatura maxima de 60°C si stoarcere la 400 t/min cu detergent lichid din
comert e Uscare in tambur de aer cald la 60°C: 2 ore.

TIP 2 ¢ Curdtarea uscatd in 2 bai de percloretilena la rece si timp de 7-10 minute.
TIP 3 ¢ Curatare in masina de spdlat casnicd sau industriald, program ,Sintetice”,
la temperatura maxima de 40°C si stoarcere la 400 t/min cu detergent lichid din
comert ® Uscare la aer liber.

TIP 4 o Curatare in masina de spalat casnicd sau industriald, program ,Sintetice”,
la temperatura maxima de 90°C si stoarcere la 400 t/min cu detergent lichid din
comert ¢ Uscare in tambur de aer cald la 60°C: 2 ore.

El Pogoji pranja

Ucinkovitost je zagotovljena do x ciklov pranja rokavic v pogojih, navedenih spodaj:
TIP 1 e Pranje v pralnem stroju za obicajne tekstilne izdelke s programom
obicajnega tekocega detergenta ® Susenje v bobnastem susilnem stroju pri 60 °C:
2 uri.

TIP 2 e Suho ¢iscenje v 2 kopelih perkloroetilena pri nizki temperaturi od 7 do
10 minut.

TIP 3 e Pranje v pralnem stroju za obicajne tekstilne izdelke s programom
obi¢ajnega tekocega detergenta ® Susenje v bobnastem susilnem stroju.

TIP 4 e Pranje v pralnem stroju za obicajne tekstilne izdelke s programom

obi¢ajnega tekocega detergenta ® Susenje na zraku.

Ed Podmienky tykajtice sa prania
Vlastnosti sa zarucuju pri maximalne x Cistiacich cykloch, ak sa zachovaju nizsie
uvedené podmienky:

TYP 1 e Pranie v pracke pre domacnosti alebo v priemyselnej pracke na programe
wSyntetika“, maximalna teplota 60 °C a Zzmykanie pri 400 ot./min. pomocou teku-
tého komercne dostupného pracieho prostriedku ® SuSenie v bubnovej susicke pri
teplote vzduchu 60 °C: 2 hodiny.

TYP 2 ¢ Chemické Cistenie v 2 kiipeloch perchléetylénu za studena po dobu 7
- 10 mindt.

TYP 3 e Pranie v pracke pre domacnosti alebo v priemyselnej pracke na programe
wSyntetika“, maximalna teplota 40 °C a Zmykanie pri 400 ot./min. pomocou teku-
tého komercne dostupného pracieho prostriedku ® Susenie v bubnovej susicke.
TYP 4 ¢ Pranie v pracke pre domacnosti alebo v priemyselnej pracke na programe
wSyntetika“, maximalna teplota 90 °C a Zmykanie pri 400 ot./min. pomocou teku-
tého komercne dostupného pracieho prostriedku ® SuSenie v bubnovej susicke pri
teplote vzduchu 60 °C: 2 hodiny.

I3 Praci podminky

Utinnosti jsou zarueny do x cyklii &isténi rukavic v podminkdch uvedené nize:
TYP 1 e Strojové ¢isténi pramyslovych textilii, program syntetické textilie,
maximalni teplota 60 °C a suSeni 400 ot/min s vyuZitim primyslového tekutého
praciho prostredku ¢ Suseni v bubnu teplym vzduchem 60 °C: 2 hodiny.

TYP 2 o Chemické cisténi ve 2 laznich perchloretylénu za studena a po dobu
7 - 10 minut.

TYP 3 e Strojové Cisténi primyslovych textilii, program syntetické textilie,
maximalni teplota 40 °C a sueni 400 ot/min s vyuZitim primyslového tekutého
praciho prostredku ¢ Suseni volné na vzduchu.

TYP 4 e Strojové &isténi primyslovych textilii, program syntetické textilie,
maximalni teplota 90 °C a sueni 400 ot/min s vyuZitim primyslového tekutého
praciho prostredku e Suseni v bubnu teplym vzduchem 60 °C: 2 hodiny.

[T YmoBu npaHHs

Huxuye HaBeAeHi yMOBM NpaHHA, fKi rapaHTyioTb 36epexeHHs 3axXuUCHUX
XapaKTepPUCTMK NPOTArOM X LIMKNIB OUMLLLEHHS:

TUM 1 e MMpatn B nobyToBux abo NMPOMUCIOBUX MALIMHAX 33 LOMNOMOrOK0
nporpamu «CUHTETUKa», MpWU MaKcuManbHin Temnepatypi 60 °C Ta B pexumi
Big)XuMaHHs 400 06/xB i3 BMKOPUCTAHHAM PiAKOro 3acoby Ana npaHHs,
[0CTynHOro y npoaaxy ® Cywutn B 6apabaHi 3 Tenaum NOBITPAM TeMNepaTypoio
60 °C: npoTsrom 2 rog.

TUM 2 ¢ Cyxe OuMLLEHHA Y [BOX BaHHAX i3 XONOAHUM MepXIOpeTuIeHOM
npotarom 7-10 xa.

TUM 3 e Mpatn 8 nobyToBux abo MPOMUCIOBUX MAlIMHAX 3a LOMOMOrOK
nporpamn «CuUHTETUKa», NpU MakcumanbHiin Temnepatypi 40°C Ta B pexumi
BigkumanHs 400 06/xB i3 BUKOPUCTAHHAM piAKoro 3acoby pAns npaHHs,
[OCTYNHOrO y Npoaaxy ® CylmTi Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

TUM 4 e Mpatn 8 nobyToBux abo MPOMMCIOBMX MalMHAX 3a AOMOMOrOK
nporpamn «CuUHTeTUKa», NpU MakcumanbHiin Temnepatypi 90°C Ta B pexumi
BigkumanHs 400 06/xB i3 BUKOPUCTAHHAM piAKoro 3acoby pAns npaHHs,
npocTynHoro y npoaaxy ® Cywuti B 6apabaHi 3 Tennum nosiTpsM TemnepaTypoio
60 °C: npoTarom 2 roa,.

LT Ycnosusa moikun

XapakTepucTUKM rapaHTUPYIOTCA 10 X LIMKJIOB OYNCTKM NepYaToK Npu ONMCaHHbIX
HWXe ycnosuax:

TWUM 1 * Crupka B 6bITOBOM CTUPaNbHOM MalumHe, nporpamma «CUHTEeTUKa»
MakcumanbHas Temneparypa 60°C, Bbbkumka npu 400 06/MUH C MCNONb30BaHNEM
6bITOBOrO XMAKOro Motlero cpeacTsa ® Cywka B 6apabaHe TensbiM BO3AYXOM
60°C: 2 yaca.

TUM 2 * XuMuncTKa B 2 BaHHAX NepX0p3TUIEHA HA XONOAHYIO U B TeyeHue 7-
10 MUHYT.

TUM 3 e Crupka B 6bITOBOW CTUPaANbHOM MalmHe, nporpamma «CUHTeTUKa»
MakcumanbHas Temneparypa 40°C, Bbbkumka npu 400 06/MUH € UCNONb30BaHUEM
6bITOBOrO XMAKOrO Motowero cpeacTsa ® Cyluika Ha CBexeM BO3ayXe.

TWUM 4 e Crvpka B 6bITOBON CTUPaANbHOM MalumHe, nporpamma «CUHTeTUKa»
MakcumanbHas Temneparypa 90°C, Bbbkumka npu 400 06/MUH C UCNonb30BaHNEM
6bITOBOrO XMAKOro Motolwero cpeacTea ® Cywka B 6apabaHe TensbiM BO3AYXOM
60°C: 2 yaca.
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GB / MECHANICAL RANGE | FIELD OF APPLICATION

« Gloves with a textile, knitted, synthetic knitted, or leather support designed for heavy-
duty work or for precision work and/or thermal protection.

o The CE marking on these products means that they meet the requirements of European
directive 89/686/CEE for Personal Protective Equipment concerning protection, comfort
and strength.

« Due to their design, the gloves are not intended to protect the wrist and, similarly, gloves
that are partially coated or lined are not intended to protect the back of the hand (Tests
carried out on the palm).

e Natural or blended latex gloves: avoid contact with oils and petroleum, aromatic or
chlorinated solvents.

« Nitrile or synthetic material gloves: avoid contact with ketones and organic nitrogen products.

INSTRUCTIONS FOR STORAGE AND USE

o Itis recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use
may differ from those of the CE type tests (in particular mechanical and/or chemical),
according to temperature, abrasion and degradation

o Store the gloves in their original packaging away from light, heat and electrical
installations.

o Nitrile or latex coated gloves are not recommended for use by those sensitive to
dithiocarbamates and/or thiazoles.

« For gloves with elasticated wrists: not recommended for use by those sensitive to natural
latex proteins.

o For natural or blended latex coated gloves: not recommended for use by those sensitive
to natural latex and thiuram.

« Gloves contaminated with oil or grease should be wiped with a dry cloth before removing
them.

» Gloves with a mechanical performance level greater than 2 in the tear resistance test
should not be used next to moving machinery.

e Thermal protection gloves are designed for limited handling of hot parts up to
temperatures of 100°C for a level 1 and 250°C for a level 2.

« Do not put the gloves in direct contact with a flame.

« Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on.

« Caution: improper use of the gloves or cleaning them in a way that is not specifically
recommended can alter their performance levels.

« For washable gloves: see the summary table for information about the recommended
number of cycles to maintain the performance levels and the specific washing and
drying instructions for the gloves.

o Ensure the inside of the gloves is dry and that they are in good condition before reusing
them.

« For more information about the performance levels, chemical resistance and usage of
the gloves, please contact your distributor or MAPA PROFESSIONNEL Technical Customer
Support.

e Instructions and EEC certificates available for download on www.mapa-pro.co.uk

MAPA SPONTEX UK Ltd
Berkeley Business Park Wainwright Road

® Worcester WR4 9ZS
T:(44) 1905 450300 - F: (44) 1 905 450350 - DG 1 905 450360

PROFESSIONNEL Www. mapa-pro.co.uk

FR / GAMME MECANIQUE | DOMAINE D’UTILISATION

« Gants a support textile ou tricot ou tricot synthétique ou cuir, destinés a la manutention
pour les travaux lourds ou pour les travaux de précision et/ou a la protection thermique.

« Lapposition du marquage CE sur ces produits signifie qu'ils satisfont aux exigences
prévues par la directive 89/686/CEE relative aux équipements de protection individuelle
concernant I'innocuité, le confort et la solidité.

« De par leur conception, les gants ne sont pas prévus pour la protection du poignet, de
méme les gants partiellement enduits ou doublés ne sont pas prévus pour protéger le
dos de la main (Tests effectués dans la paume).

« Gants en latex naturel ou latex mixé : éviter le contact avec les huiles, solvants pétroliers,
aromatiques et chlorés.

« Gants en nitrile ou matériau de synthése : éviter le contact avec les cétones et produits
organiques azotés.

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’UTILISATION

o |l est recommandé de procéder a un essai préalable des gants, les conditions réelles
d’utilisation pouvant différer de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique
et/ou chimique), en fonction de la température, de I'abrasion et de la degradation.

« Conserver les gants dans leur emballage a I'abri de la lumiére, de la chaleur et des
installations électriques.

o Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux dithiocarbamates et /ou aux thiazoles
pour les gants enduits de nitrile ou de latex .

e Pour les gants présentant un fil élastique au poignet :
sensibilisés aux protéines du latex naturel.

e Pour les gants enduits de latex naturel ou latex mixé : usage déconseillé aux sujets
sensibilisés aux protéines du latex naturel et au thiurame.

o Essuyer les gants souillés d’huile ou de graisse avec un chiffon sec avant de les retirer.

o Les gants ayant un niveau mécanique en test de déchirure supérieur a 2 ne doivent pas
étre utilisés a proximité de machines comportant des risques de happement.

o Les gants de protection thermique sont concus pour un contact de durée limitée avec
des pieces chaudes jusqu’a 100°C pour un niveau 1 et 250°C pour un niveau 2

« Ne pas mettre les gants en contact direct avec une flamme.
« Porter les gants sur des mains propres et seches.

« Attention : un nettoyage ainsi qu’une utilisation non recommandés des gants peuvent
altérer les niveaux de performance.

« Pour les gants lavables : se reporter au tableau récapitulatif pour connaitre le nombre de
cycles pour lesquels les performances sont conservées ainsi que le détail des conditions
de lavage et de séchage des gants.

« Laisser sécher I'intérieur du gant et vérifier son bon état avant réutilisation.

« Pour plus d’information surles performances, larésistance chimique et I'utilisation des gants,
vous adresser a votre distributeur ou au Service Technique Clients MAPA PROFESSIONNEL.

« Notice et certificats CCE a télécharger sur www.mapa-pro.fr

MAPA |

PROFESSIONNEL

usage déconseillé aux sujets

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33)14964 2209
www. mapa-pro.fr
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DE / ARBEITSSCHUTZ | ANWENDUNGSBEREICH

e Handschuhe aus textilem Tragermaterial oder Strickmaterial oder synthetischem
Strickmaterial oder Leder fur die Handhabung bei schweren Arbeiten oder
Prazisionsarbeiten und/oder fur thermischen Schutz.

« Die CE-Kennzeichnung dieser Produkte bedeutet, dass sie in Bezug auf Unschadlichkeit,
Komfort und Bestandigkeit den Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG Uber
personliche Schutzausristung entsprechen.

« Aufgrund ihrer Konzeption sind die Handschuhe nicht fiir den Schutz des Handgelenks
vorgesehen. AuRerdem sind teilbeschichtete oder gefutterte Handschuhe nicht fiir den
Schutz des Handriickens vorgesehen (In der Handflache ausgefiihrte Tests).

« Handschuhe aus Naturlatex oder Latexgemisch: Kontakt mit Ol, 6lhaltigen, aromatischen
und chlorierten Lésungsmitteln vermeiden.

e Handschuhe aus Nitril oder einem Synthetikmaterial: Kontakt mit Ketonen und
stickstoffhaltigen organischen Produkten vermeiden.

HINWEISE ZUR LAGERUNG UND NUTZUNG

« Die Eignung der Schutzhandschuhe fiir die angestrebte Tatigkeit ist vor Gebrauch zu
prifen, da (insbesondere die mechanischen und/oder chemischen) Praxisbedingungen
abhangig von Temperatur, Abrieb und Abnutzung von den ,CE“-Priifbedingungen
abweichen koénnen.

« Handschuhe originalverpackt und geschiitzt vor direktem Sonnenlicht und weit entfernt
von Warmequellen und elektrischen Anlagen lagern.

« Personen mit einer Sensibilisierung auf Dithiocarbamate und Thiazole sollten mit Nitril
oder Latex beschichtete Handschuhe nicht tragen.

« Handschuhe mit Gummiband am Handgelenk: Personen mit einer Sensibilisierung fir
die Proteine von Naturlatex sollten diese Handschuhe nicht tragen.

« Handschuhe mit Beschichtung aus Naturlatex oder Latexgemisch: Personen mit einer Sensi—
bilisierung fiir die Proteine von Naturlatex und Thiram sollten diese Handschuhe nicht tragen.

« Mit Ol oder Fett verschmutzte Handschuhe vor dem Ausziehen mit einem trockenen
Tuch abwischen.

o Handschuhe mit mechanischer Rissfestigkeit Uber 2 diirfen nicht in der Ndhe von
Maschinen verwendet werden, bei denen die Gefahr des Erfassens besteht.

« Handschuhe mit thermischem Schutz Niveau 1 sind fur eine begrenzte Kontaktzeit mit
heiRen Teilen bis 100°C, bei Niveau 2 bis 250°C konzipiert.

« Direkten Kontakt der Handschuhe mit Flammen vermeiden.
» Die Hande missen trocken und sauber sein, bevor die Handschuhe tibergestreift werden.

o Achtung: die Reinigung und eine nicht empfohlene Nutzung der Handschuhe kann die
Leistung des Handschuhs verdandern.

« Waschbare Handschuhe: Die Anzahl Zyklen, bei denen die Leistungen aufrecht erhalten
bleiben und Einzelheiten zum Waschen und Trocknen der Handschuhe sind der
zusammenfassenden Tabelle zu entnehmen.

o Das Innere des Handschuhs trocknen lassen und vor erneuter Nutzung auf einwandfreien
Zustand prufen.

« Weitere Informationen zu Leistungen, chemischer Bestdandigkeit und Nutzung der
Handschuhe erhalten Sie von lhrem Vertrieb oder dem technischen Kundendienst von
MAPA PROFESSIONNEL.

e Handbuch und CCE-Zertifikate zum Download auf www.mapa-pro.de

MAPA

PROFESSIONNEL

MAPA GmbH

Industriestrafe 21-25

D - 27404 Zeven

T: +49 (0)4281 730 - F: +49 (0)4281 73 169
www.mapa-pro.de

ES / GAMA MECANICA | AMBITO DE UTILIZACION

« Guantes con soporte textil o tejido o tejido sintético o piel, destinados a la manutenciéon
para los trabajos pesados o para los trabajos de precision y/o a la proteccion térmica.

o La colocacion de la marca CE en estos productos significa que satisfacen los requisitos
previstos por la directiva 89/686/CEE relativa a los equipos de proteccidon individual con
respecto a la inocuidad, la comodidad y la solidez.

« Debido a su disefio, los guantes no estan previstos para proteger la mufieca, asimismo
los guantes parcialmente revestidos o reforzados no estan previstos para proteger el
dorso de la mano (Pruebas realizadas en la palma).

e Guantes de latex natural o latex mixto: evitar el contacto con aceites, disolventes
petroliferos, aromaticos y clorados.

e Guantes de nitrilo o material sintético: evitar el contacto con cetonas y productos
organicos nitrogenados.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION

* Se recomienda proceder a una prueba previa de los guantes, pudiendo diferir las
condiciones reales de utilizacion de aquellas de las pruebas «CE» de tipo (en particular
mecanico y/o quimico), en funcién de la temperatura, la abrasion y la degradacion.

« Conservar los guantes en su embalaje protegidos de la luz, el calor y las instalaciones eléctricas.

» Se desaconseja el uso a personas alérgicas a ditiocarbamatos y/o a tiazoles para los
guantes recubiertos de nitrilo o latex.

« Para los guantes con un elastico en la mufieca: se desaconseja el uso a las personas
alérgicas a las proteinas del latex natural.

o Para los guantes recubiertos de latex natural o latex mixto: se desaconseja el uso a las
personas alérgicas a las proteinas del latex natural y al tiurano.

« Limpiar los guantes manchados de aceite o de grasa con un trapo seco antes de quitarselos.

e Los guantes que tengan un nivel mecanico en pruebas de desgarre superior a 2 no
deben utilizarse cerca de maquinaria que conlleven riesgos de enganche.

e Los guantes de proteccion térmica estdn disefiados para un contacto de duracién
limitada con piezas calientes hasta los 100°C para el nivel 1y 250°C para el nivel 2.

« No poner los guantes en contacto directo con fuego.
« Poner los guantes en manos limpias y secas.

« Cuidado: la limpieza asi como la utilizacion no recomendadas de los guantes pueden
alterar los niveles de prestacion.

e Para los guantes lavables: consultar la tabla resumen para informarse del nimero de
ciclos para los cuales se conservan los niveles de prestacion asi como el detalle de las
condiciones de lavado y de secado de los guantes.

» Dejar secar el interior del guante y comprobar su buen estado antes de reutilizarlo.

e Para mas informacion acerca de los niveles de prestacion, la resistencia quimica y la
utilizacion de los guantes, consulte con su distribuidor o con el Servicio Técnico de
Atencioén al Cliente de MAPA PROFESSIONNEL.

» El manual de instrucciones y los certificados CCE pueden descargarse en www.mapa-pro.es

Mapa Spontex Ibérica S.A.U.

© Llacuna, 161 - Planta 32, Modulo D - 08018 BARCELONA

T:(34) 932 924 949 - F : (34) 932 924 950

PROFESSIONNEL WwWWw. mapa-pro.es
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IT / GAMMA MECCANICA | CAMPO DI UTILIZZO

e Guanti in supporto tessile, in cotone, in tessuti sintetici o in pelle, destinati alla
movimentazione nell'ambito di lavori pesanti, lavori di precisione e/o alla protezione termica.

o La presenza della marcatura CE su questi prodotti indica che soddisfano i requisiti
previsti dalla direttiva 89/686/CEE relativa ai dispositivi di protezione individuale in
merito all'innocuita, al comfort e al tipo di protezione.

o A causadelle caratteristiche di progettazione, i guanti non sono previsti per |la protezione
del polso, cosi come i guanti parzialmente ricoperti o foderati non sono previsti per la
protezione del dorso della mano (Test effettuati sul palmo).

« Guanti in lattice naturale o lattice misto: evitare il contatto con oli, solventi del petrolio,
aromatici e clorati.

o Guanti in nitrile o materiale di sintesi: evitare il contatto con chetoni e prodotti organici
azotati.

ISTRUZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO

« Si raccomanda di procedere a una prova preliminare dei guanti, poiché le condizioni
reali di utilizzo possono differire da quelle dei test di tipo «CE» (in particolare meccanico
e/o chimico), in funzione del grado di abrasione, dell’'usura e della temperature.

« Conservare i guanti nella confezione originale al riparo dalla luce, dal calore e dagli
impianti elettrici.

* Uso sconsigliato ai soggetti sensibili ai ditiocarbammati e/o ai tiazoli per i guanti
ricoperti di nitrile o di lattice.

« Per i guanti che presentano un filo elastico a livello del polso: uso sconsigliato ai soggetti
sensibili alle proteine del lattice natural.

e Per i guanti ricoperti di lattice naturale o lattice misto: uso sconsigliato ai soggetti
sensibili alle proteine del lattice naturale e al tiuram.

 Pulire i guanti contaminati con olio o grasso con un panno asciutto prima di toglierli.

o | guanti che in fase di test presentano un livello meccanico di resistenza allo strappo
superiore a 2 non devono essere utilizzati nei pressi di macchine che comportino rischi
d’inceppamento.

o | guanti di protezione termica sono progettati per un contatto di durata limitata con
componenti caldi fino a 100°C per il livello 1 e 250°C per il livello 2.

« Non mettere i guanti a contatto diretto con una fiamma.
o Indossare i guanti su mani pulite e asciutte.

« Attenzione: la pulizia e I'uso non raccomandato dei guanti possono alterarne i livelli di
prestazione.

« Per i guanti lavabili: consultare la tabella riassuntiva per verificare il numero di cicli per
i quali sono conservate le prestazioni, nonché il dettaglio delle condizioni di lavaggio e
di asciugatura dei guanti.

« Lasciare asciugare I'interno del guanto e verificarne il buono stato prima di riutilizzarlo.

« Per maggiori informazioni sulle prestazioni, la resistenza chimica e I'uso dei guanti,
rivolgersi al proprio distributore o al Servizio Tecnico Clienti MAPA PROFESSIONNEL.

o Istruzioni e certificati CEE disponibili per il download su www.mapa-pro.it
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PROFESSIONNEL

MAPA SPONTEX ITALIA S.P.A.

Via San Giovanni Bosco, 24

20010 POGLIANO M.SE (M)

Tel. +39.02.93474111 - Fax +39.02.93474174

WWW.mapa-pro.it

PT / GAMA MECANICA | DOMINIO DE UTILIZACAO
e Luvas com suporte téxtil ou tricotado ou tricotado sintético ou couro, destinadas a
manutencdo para trabalhos pesados ou trabalhos de precisdo e/ou a protecao térmica.

* A aposicdo da marcagdo CE nestes produtos significa que cumprem com os requisitos
previstos pela diretiva 89/686/CEE relativa aos equipamentos de protecdo individual em
matéria de inocuidade, conforto e solidez.

« Devido a sua concecdo, as luvas ndo foram previstas para proteger os pulsos e as luvas
parcialmente revestidas ou forradas ndo foram previstas para proteger as costas das
maos (Testes efetuados na palma).

e Luvas em latex natural ou latex misturado: evite o contacto com dleos, solventes
petroliferos, aromaticos e clorados.

o Luvas em nitrilo ou material sintético: evite o contacto com cetonas e produtos organicos
azotados.

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E DE UTILIZACAO

« Recomenda-se proceder a um teste prévio das luvas, pois as condicOes reais de
utilizacdo podem ser diferentes das dos testes «CE» padrdo (em especial, mecanico e/ou
quimico), em funcdo da temperatura, abraséo e degradacado.

« Mantenha as luvas na sua embalagem ao abrigo da luz, calor e instalacGes elétricas.

» Utilizacdo desaconselhada a pessoas sensiveis aos ditiocarbamatos e/ou tiazolos para
as luvas revestidas com nitrilo ou latex.

e Para as luvas com um eldstico no pulso: utilizacdo desaconselhada a pessoas sensiveis
as proteinas do latex natural.

o Para as luvas revestidas com latex natural ou latex misturado: utilizagdo desaconselhada
a pessoas sensiveis as proteinas do latex natural e ao thiuram.

« Limpe as luvas que entraram em contacto com 6leo ou massa lubrificante com um pano
seco antes de as retirar.

o As luvas com um nivel mecanico em teste de rasgo superior a 2 ndo devem ser utilizadas
perto de maquinas que apresentem riscos de aderéncia.

« As luvas de protecdo térmica foram concebidas para um contacto de duragdo limitada
com pecgas quentes até 100°C para um nivel 1 e 250°C para um nivel 2.

« Ndo coloque as luvas em contacto direto com uma chama.

 Utilize as luvas com as maos limpas e secas.

« Atencdo: uma limpeza e uma utilizacdo nao recomendada das luvas podem alterar os
niveis de eficiéncia.

o Para as luvas lavaveis: consulte a tabela recapitulativa para saber o nimero de ciclos

para os quais é mantida a eficiéncia, bem como o detalhe das condi¢es de lavagem e
secagem das luvas.

» Deixe secar o interior da luva e verifique o seu bom estado antes de voltar a utiliza-la.

« Para obter mais informacdes sobre a eficiéncia, a resisténcia quimica e a utilizacdo
das luvas, consulte o seu distribuidor ou o Servico de Apoio aos Clientes da
MAPA PROFESSIONNEL.

o As instrucdes e os certificados CCE podem ser transferidos em www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149 64 22 09
Www. mapa-pro.com
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NO / MEKANISK SERIE | BRUKSOMRADE

o Hansker i stoff, strikking, syntetisk strikking eller skinn, beregnet til handtering ved
hardt arbeid, presisjonsarbeid og/eller til beskyttelse mot varme.

« Anbringelsen av CE-merkingen pa disse produktene betyr at de tilfredsstiller kravene
i direktivet 89/686/CEE angdende personlig verneutstyr nar det gjelder uskadelighet,
komfort og slitestyrke.

e Pa grunn av sin utforming er hanskene ikke beregnet til beskyttelse av handleddet, og
likedan er hanskene som er delvis belagt eller doble ikke beregnet til beskyttelse av
handryggen (Tester utfart i handflaten).

o Hansker i naturlig lateks eller kombinert lateks: unnga kontakt med oljer, oljelasemidler,
aromatiske og klorholdige lgsemidler.

o Hansker i nitril eller syntetisk materiale: unnga kontakt med ketoner og nitrogenholdige
organiske produkter.

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRUK

« Det anbefales a prave hanskene pa forhand, de reelle bruksbetingelsene kan atskille seg
fra betingelsene ved CE-testingen av typen (spesielt mekanisk og/eller kjemisk) nar det
gjelder temperatur, avskraping og slitasje.

e Oppbevar hanskene i emballasjen beskyttet mot sollys, varme og elektriske
installasjoner.

o Bruk av hansker belagt med nitril eller lateks frarddes for personer som er fglsomme
overfor ditiokarbamater og/eller tiazoler.

« For hanskene som har et elastisk band pa handleddet: bruk frarades for personer som er
falsomme overfor proteiner fra naturlig lateks.

o For hansker som er belagt med naturlig lateks eller kombinert lateks: bruk frarades for
personer som er falsomme overfor proteiner fra naturlig lateks og tiuram.

o Tork av hansker som er skitnet til med olje eller smering, med en terr klut for du tar
dem av.

« Hansker med et mekanisk niva ved revnetest hayere enn 2, ma ikke brukes i naerheten av
maskiner hvor det er risiko for napping.

« Varmebeskyttelseshanskene er beregnet til kortvarig kontakt med varme gjenstander
opptil 100°C ved niva 1 og 250°C ved niva 2.

o Ikke la hanskene komme i direkte kontakt med en flamme.
o Bruk hanskene pa rene og tarre hender.
« NB:rengjeringog brukavhanskene somikke falgeranbefalingene, kan svekke prestasjonsnivaet.

o For hansker som kan vaskes: det henvises til oversiktstabellen for & se i hvor mange
sykluser prestasjonene blir bevart sa vel som detaljert informasjon om betingelsene for
vasking og terking av hanskene.

o La innsiden av hansken tarke, og kontroller at den er i god stand far du bruker den pa nytt.

o For mer informasjon om prestasjonene, motstandsevnen mot kjemikalier og bruken av
hanskene, sa kontakt din forhandler eller MAPA PROFESSIONNEL teknisk kundeservice.

o Bruksanvisning og CCE-sertifikater kan lastes ned pa www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 14964 2209

Www. mapa-pro.com
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DK / UDVALG TIL MEKANIK | ANVENDELSESOMRADE

o Handsker i tekstil eller syntetisk strik eller skind til hindtering af tungt arbejde eller
praecisionsarbejde og/eller til termisk beskyttelse.

o Pasatning af CE-market pa produkterne betyder, at de opfylder kravene i direktiv 89/686/
EQF om personlige vaernemidler vedrerende uskadelighed, komfort og holdbarhed.

o Handskerne er udformingsmassigt ikke beregnet til beskyttelse af handled, og de delvis
belagte eller forede handsker er ikke beregnet til at beskytte handryggen (Test foretaget
i handfladen).

o Handsker i naturlig latex eller latexblanding: undga kontakt med olie, petroleumsbaserede,
aromatiske og chlorerede oplesningsmidler.

o Handsker i nitril eller syntesemateriale: undga kontakt med ketoner og organiske
nitrogenprodukter.

ANVISNINGER OM OPBEVARING OG BRUG

o Det anbefales at teste handskerne, far de anvendes, idet de reelle anvendelsesforhold kan
adskille sig fra forholdene ved CE-typeprgvningen (navnlig mekanisk og/eller kemisk) i
forhold til temperatur, slid og nedbrydning.

o Opbevar handskerne i emballagen beskyttet mod lys, varme og elektriske installationer.

o Anvendelse frarades personer, der er fglsomme over for dithiocarbamater og/eller
thiazoler ved handsker belagt med nitril eller latex.

o For handsker med elastik ved handleddet: anvendelse frarades personer, der falsomme
over for proteinerne i den naturlige latex.

« For handsker belagt med naturlig latex eller latexblanding: anvendelse frarades personer,
der er falsomme over for proteinerne i den naturlige latex og for thiuram.

« Handsker, som er tilsmudset med olie eller fedt, skal terres af med en ter klud, for de
tages af.

« Handsker med et mekanisk niveau ved iturivningstest over 2 ma ikke anvendes i naerheden
af maskiner, da der er risiko for, at maskine griber fat i handsken.

o Handsker med termisk beskyttelse er designet til kontakt af begranset varighed med
varme dele op til 100°C for niveau 1 og 250°C for niveau 2.

« Undga, at handskerne kommer i direkte kontakt med aben ild.
o Baer handskerne pa rene og terre hander.

* OBS: en ikke anbefalet rengering eller anvendelse af handskerne kan pavirke deres
ydeevne.

« For vaskbare handsker: se oversigtstabel for information om antal cyklusser, hvor ydeevnen
bevares, samt n&rmere oplysninger om betingelser for vask og terring af handskerne

o Lad handskerne terre indvendigt og tjek, at de er i god stand, fer de bruges igen.

« For yderligere oplysninger om handskernes ydeevne og anvendelse, kontakt din forhandler
eller Teknisk Kundeservice hos MAPA PROFESSIONNEL.

o Brugervejledning og EF-certifikater kan hentes pa www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 14964 2209
WwWw. mapa-pro.com
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SE / SERIE MEKANISKA RISKER | ANVANDNINGSOMRADE

o Handskar med underlag av textil, stickat naturligt eller syntetmaterial eller konstldder,
avsedda for tunga arbeten eller for precisionsarbeten och/eller for varmeskydd

o CE-markningen pa produkterna betyder att de uppfyller kraven enligt direktivet 89/686/
EEG om personlig skyddsutrustning betréffande sakerhet, komfort och héllbarhet.

e Handskarna dr genom sin utformning inte avsedda att skydda handleden; partiellt
doppade eller belagda handskar ar heller inte avsedda att skydda handryggen (Test
utférda i handflatan)

e Handskar av naturgummi eller naturgummiblandning: undvik kontakt med oljor,
petroleumbaserade, aromatiska och klorerade l6sningsmedel.

e Handskar av nitril eller syntetmaterial: undvik kontakt med ketoner och organiska
kvéveféreningar.

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

o Vi rekommenderar att du testar handskarna innan du bérjar anvdnda dem eftersom
de faktiska anvdndningsférhdllandena kan skilja sig fran testférhallanden fér CE-
maérkningen (i synnerhet mekaniska och/eller kemiska), beroende pa temperatur,
noétning och forslitning.

e Forvara handskarna i sin originalférpackning skyddade for ljus och varme.

o Nitril- eller latexhandskar bor ej anvdandas av personer som ar kansliga for
ditiokarbamater och/eller tiazoler.

e Handskar med elastisk trad runt handlederna: bér ej anvidndas av personer som &dr
kénsliga for proteinerna i naturgummi.

e Handskar impregnerade med naturgummi eller naturgummiblandning: boér ej
anvéndas av personer som ar kdnsliga for naturgummiproteiner eller tiuram.

» Torka av oljiga eller feta handskar med en torr trasa innan du tar av dem.

e Handskar som testats fér en rivhallfasthet éver 2 bér ej anvdndas i niarheten av
maskiner som innebdr risk att fastna.

o Varmeskyddshandskar ar gjorda for kortvarig kontakt med heta delar upp till 100°C
for niva 1 och 250°C for niva 2.

o Lat ej handskarna komma i direkt kontakt med en eldslaga.
¢ Hianderna ska vara rena och torra nir du tar pa dig handskarna.

¢ Obs! Om du rengér eller anvdnder handskarna pa fel sitt kan det paverka deras
skyddsférmaga.

e For tvattbara handskar: i sammanfattningstabellen anges hur manga cykler
handskarna tal innan deras egenskaper forsamras, liksom anvisningar for tvdtt och
torkning av handskarna.

e LAt insidan av handskarna torka och kontrollera att de dr i gott skick innan du
anvander dem pa nytt.

o Mer information om handskarnas hallbarhet, kemiska bestédndighet och anvidndning
far du om du vénder dig till din aterférséljare eller kundtjénst for tekniska fragor hos
MAPA PROFESSIONAL.

o Instruktioner och EU-certifikat kan laddas ner frain www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex
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NL / ASSORTIMENT MECHANICA | TOEPASSINGSGEBIED

« Handschoenen met onderlaag van textiel of tricot of synthetisch tricot of leder, en bedoeld
voor gebruik bij zware werken of precisiewerken en/of voor thermische bescherming.

» De CE-markering op de producten geeft aan dat de producten op het vlak van veiligheid,
comfort en robuustheid voldoen aan de voorschriften van Richtlijn 89/686/EEG inzake
persoonlijke beschermingsmiddelen.

e De handschoenen zijn niet bedoeld voor het beschermen van de handpalm en ook
handschoenen met gedeeltelijke bovenlaag of met voering zijn niet bedoeld om de rug
van de hand te beschermen (Testen uitgevoerd in de handpalm)

e Handschoenen van natuurlijke latex of gemengde latex: contact met olién,
petrochemische oplosmiddelen, aromatische oplosmiddelen, chloor voorkomen.

e Handschoenen van nitril of synthesemateriaal: contact met ketones en organische
stikstofproducten voorkomen.

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

e Het is raadzaam vooraf een test uit te voeren, want de werkelijke gebruikscondities
kunnen afwijken van de condities van de CE-typeproef (vooral dan de mechanische en/
of chemische test), afhankelijk van de temperatuur, slijtage en degradatie.

e Handschoenen in de verpakking en op een koele, donkere plek en uit de buurt van
elektrische apparaten bewaren.

« Handschoenen met bovenlaag van nitril of latex: gebruik afgeraden voor personen die
overgevoelig zijn voor dithiocarbamaten en/of thiazolen.

« Handschoenen met een elastische band aan de pols: gebruik afgeraden voor personen
die overgevoelig zijn voor de eiwitten in natuurlijke latex.

e Handschoenen met bovenlaag van natuurlijke latex of gemengde latex: gebruik
afgeraden voor personen die overgevoelig zijn voor de eiwitten in natuurlijke latex.

o Met olie of smeer bevuilde handschoenen eerst met een droge doek schoonvegen en
daarna uittrekken.

e Handschoenen met een beschermingsniveau van hoger dan 2 in de mechanische
scheurtest mogen niet worden gebruikt in de buurt van machines met knelgevaar.

e De thermisch beschermende handschoenen zijn bedoeld voor kortstondig contact met
voorwerpen met een temperatuur tot 100°C (handschoenen van beschermingsniveau 1)
of tot 250°C (handschoenen met beschermingsniveau 2).

« De handschoenen niet blootstellen aan direct contact met een vlam.
e Handschoenen dragen op schone en droge handen.

o Let op: door een niet-aanbevolen reiniging en gebruik van de handschoenen kan het
prestatieniveau negatief worden beinvloed.

e Wasbare handschoenen: raadpleeg de tabel om het aantal wascycli waartegen de
handschoenen bestand zijn en de was- en drooginstructies voor de handschoenen te
kennen.

¢ De binnenkant van de handschoenen laten drogen en controleren u ze opnieuw gebruikt.

» Voor meer informatie over de prestaties en het gebruik van de handschoenen kunt u contact
opnemen met uw distributeur of met de technische klantendienst van MAPA PROFESSIONNEL.

e Handleiding en de ervaringscertificaten kunnen worden gedownload op CCE
www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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Fl / MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET | KAYTTOALUEET

« Kédsineet, joiden pohjana on tekstiili, neulos tai synteettinen neulos tai nahka ja jotka
on tarkoitettu raskaaseen tai tarkkuutta vaativaan tyohon ja/tai lamposuojaukseen.

« Tuotteissa oleva CE-merkinta tarkoittaa, ettd ne tayttavat henkilénsuojaindirektiivin
89/686/ETY turvallisuutta, mukavuutta ja kestavyyttd koskevat vaatimukset.

« Kdsineitd ei ole suunniteltu suojaamaan rannetta, ja osittain pinnoitettuja tai vuorattuja
kdasineita ei ole suunniteltu suojaamaan kaden selkdamysta (Testattu kimmenpuolelta)

o Luonnonlateksista tai lateksiseoksesta valmistetut kdsineet: valtettava kosketusta
o6ljyjen, oljyliuottimien, aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa.

o Nitriilista tai synteesimateriaalista valmistetut kdsineet: vdltettava kosketusta
ketonien ja orgaanisten typpiyhdisteiden kanssa.

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

* Kédsineiden testaamista etukdteen suositellaan todellisissa kdyttdolosuhteissa, jotka
voivat poiketa CE-tyyppitestin olosuhteista (erityisesti mekaanisen ja/tai kemiallisen
suojauksen osalta) lampétilan, hankauksen ja kulumisen suhteen.

« Sdilyta kasineet alkuperaispakkauksessaan suojassavalolta, kuumuudelta ja sahkolaitteilta.

« Nitriili- ja lateksipinnoitteisten kdsineiden kayttoa ei suositella henkiloille, jotka ovat
yliherkkia ditiokarbamaateille ja/tai tiatsoleille.

« Kdsineet, joiden ranteessa on kuminauhakiristys: kayttod ei suositella henkiloille,
jotka ovat yliherkkia luonnonlateksiproteiineille.

o Luonnonlateksi- tai lateksiseospinnoitteiset kdsineet: kdyttod ei suositella henkiloille,
jotka ovat yliherkkia luonnonlateksiproteiineille ja tiuraamille.

o Pyyhi 6ljyn tai rasvan likaamat késineet kuivalla kankaalla ennen késineiden riisumista.

« Kdsineitd, joiden mekaaninen suojaustaso repdisytestissa on korkeampi kuin 2, ei saa
kayttaa lahelld koneita, joissa on tarttumisvaara.

e Ldmmoltd suojaavat kdsineet on suunniteltu kuumien osien ajallisesti rajattuun
kosketukseen: tason 1 kédsineet suojaavat 100°C asti ja tason 2 késineet 250°C asti.

o Kédsineitd ei saa laittaa suoraan kosketukseen avotulen kanssa.
o Kayta kasineitd puhtailla ja kuivilla kasilla.

o Huomio: jos kaytat tai hoidat késineita ohjeiden vastaisesti, niiden ominaisuudet
voivat muuttua.

o Pestdvat kasineet: katso yhteenvetotaulukosta, kuinka monta kertaa kasineet
voidaan pestd menettamattd niiden suojausominaisuuksia, sekd kdsineiden pesu- ja
kuivausohjeet.

o Ennen kayton jatkamista anna kdsineen sisdapuolen kuivua ja tarkasta, etta kasine on
hyvassad kunnossa.

o Jos kaipaat lisétietoja kasineiden ominaisuuksista, kemiallisesta kestavyydesta ja kaytosta,
ota yhteys jélleenmyyjaan tai MAPA PROFESSIONNEL -tekniseen asiakaspalveluun.

» Kdyttoohje ja CE-sertifikaatit voi ladata sivuilta www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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GR / MHXANIKH ZEIPA | TOMEAS XPHZH2

. Y(ptxcpomva n n)\sk'rtx ) OUVOETIK& TIAEKT& A DEPURTIVE yo<vno< YL epyaaieg Bapéwg
TOTTOU 1} EpYaTieg akpLBELXG N/KAL YL BEPpLKA TIPOOTATLAK.

o H emiBeon Tng onpavong CE oTa TTPoidVTa GUTR UTTOSNAWVEL TN CUHHOPPWAN TOUG
TIPOG TLG KTIRLTACELG TTOL TIPORAETTOVTAL OTHV 0dnyia 89/686/CEE Trepl €E0TIALO WV
ATOMLKAG TTIPOOTROTXG WG TIPOG TNV ROPEAELX, THV GVETT K&L TNV XVOEKTIKOTNTA.

* Adyw ToL OXEBLATHOL TOUG, Ta Y&VTLX BEV TTPOOPITOVTAL Yo TNV TIPOOTATLX TOL
kpTT00. Opolwg, T HEPLKWG ETTLXPLOMEVA H ETIEVOUHEVA Y&VTLX BEV TIpoopiTovTal
YL& TV TTPO0TO (o TO ETT&VW PEPOUG TOL XEPLOU (AOKLUEG TTOL TIpXYHATOTTOLBNKAV
OTNV TIGAKHN).

o FAVTL &TTO QUOLKO AKTEE 1 UIKTO AKTEE: omropelyeTe TNV €TTO@A HE A&dLK,
TIETPEAKIKOUG, XPWHATIKOUG KXL XAWPLWHEVOLG DLAADTEG.

o T&vT o6 VITPIMO 1 OUVOETLKG LNKO: GTTOEVYETE TNV ETTOPN HE KETOVEG KaL
OPYQVLKEG ATWTOUXES EVIIOELG.

OAHTIEZ ®YAAZHZ KAl XPHZHZ

. ZUVLO’TO(TO(L n npayu(xTorromcm TIPOKXTXPKTLKAG 80Klung Twy yavTiwv. Ot
TIPAYHOTLKEG cruvenkzc_, xpnonc_, Evf)exe'rm Vo 5L0((PEDOUV OTTO €KEIVEG TWV SOKLUWV
«CE» (Unxotvikol f/ka XnUIkoO TOTTov), e guv&pTnon pe Th Beppokpaoia, TV TpLBA
KoL T @Bop&.

o To YRVTLX TIPETTEL VX SLXTNPOVOVTAL PHETK OTH TUOKELKOTIX TOUG, TIPOOTATEVUEVX KTTO
TO WG, TN BEPUOTNTA KAL KTTO NAEKTPLKEG EYKATROTROELC.

o [XX TOX ETTLXPLOPEVA YAVTLX oTTO VITPIALO A AKTEE: dev CLVIOTATAL N XpAON &TTO &TOPX
pe evaxloOnoia ota dLBeLokxpPPBAMLOLKE R/KXL OTLG BeLOTONEC.

o Mot To YEVTLO e EAAOTLKS VPO OTOV KAPTTO: eV OUVLOTATAL N XPAON oTTd &Topa pe
eLXLOBNOIX OTLG TIPWTELVEG TOU PULOLKOV AKTEE.

o Mo o ETTIXPLOMEVE YRVTLX &XTTO (PUO'LKO AKTEE A UIKTO )\uTe‘é dev OUVIOTATAL N Xprioh
oTTé &TOUK pE ELALOBNGTX TTLC TTIPWTEIVEC TOU PUAIKOD AKTEE KL 0Tr BeLovp&un.

o E&V Tl Y&VTLX €XOUV pUTTAVOEL pe A&SL /) Yp&OO, OKOLTILOTE T HE OTeYVO TTAVL, TTpLV
TX GPALPETETE.

. I'o<v-rux IOV O€ Somusg Slacang £x0LV pnxo(vu(o emrrsﬁo UEYOADTEPO TOUL 2 dev
TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLOOVTL KOVTE O€ UNXAXVEG TTOL EVEXOLV KivdLVo Tty idevong.

o To YévTiae BepULKiG TTPOOTRO{AG EIVOL KATHOKEVKOHEVA YLX ETTOPN TTEPLOPLOMEVNG
BLEPKELOG pE KXUTE EEXPTAMATX £wg 100°C yia To eTTiTredo 1 kot 250°C yLax To eTT{TTEd0 2.

o MV @E€pVeTe To YAVTLX O€ ATTELOELXG ETTRPN HE PAOYQX.

o Not (pop&Te T YRVTLX 08 KXOap& KL OTEYVE XEPLXK.

e Mpoooxn: 0 kaBaPLOPOGC KaL N XPAON TWY YAVTLDV Xwplg TNV EPApHOYH Twv
OUVLOTWHEVWY 0BNYLWV UTTOPEL VO HELWOEL TV XTTOS00T TOUG.

o M Ta Y&VTLX TIOL PTTOPOGV Vet TTAUBOUV: GVOTPEETE TTOV TUVOTITLKG TTiVaKa OTTOL
o<vo<ypo«ps'rou 0 &XPLOUWV TWV KOKAWV TTAOONG OTOLG 0TTo{oVG dLaTnpelTal n atrddoon

TWV yow'erv KABWG KXL GVXAUTLKEG TIANPOWOPIEG YL TLG TLUVORKEG TTALONG KAL
OTEYVWHKTOG TOUG,.

e Mpv ammé Tn Vvéx XpHON, OPNOTE TO ECWTEPLKO TOU YOVTLOD VO OTEYVWOEL KoL
ETTLRERKLWOTE THV KAAR TOU KATROTON.

o M nschcro‘ripsg ﬂ)\npoqnoptsg OXETWK& HE TNV aTtddooN, ™ xnuLKn avToxXf Kot
™ xpAon Twv yo(vnwv atrevBuvBelte oTov dlavopéx oag R OTO TPAPK TEXVLKAG
EEuttnpétnong NeAatwov Tng MAPA PROFESSIONNEL.

o To Kelpevo TNG dRAWONG KAL T TTLoToTrowNTiké EOK elvat dlaBéoipa yiax AN o1td Tn
SladikTuakh ToTroBecioc www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

® F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209

PROFESSIONNEL Www. mapa-pro.com
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TR / MEKANIK URUNLER | KULLANIM ALANI

» Tekstil veya triko veya sentetik triko veya deri destekli eldivenler; agir islerde kullanim
veya ince islerde kullanim ve/veya termal koruma amachdir.

e Bu urinlerin tizerinde yer alan CE isareti, bu uriinlerin kisisel koruyucu ekipmanlarla
ilgili 89/686/CEE direktifinde 6ngorilen zararsizlik, konfor ve saglamlik gereksinimlerini
karsiladigini belirtir.

 Eldivenler tasarlanirken bilekleri korumasi 6ngériilmemistir ve hatta kismen kaplamah
ve astarli eldivenlerin bile elin tersini korumasi 6ngérilmemistir (Avuc ici testleri).

« Dogal lateks veya lateks karisimi eldivenler: yaglarla, petrol bazl, aromatik ve klorlu
solventlerle temas etmemelidir.

o Nitril veya sentetik malzemeden eldivenler: ketonlarla ve azotlu organik urinlerle
temas etmemelidir.

DEPOLAMA VE KULLANIM TALIMATLARI

o Gercek kullamm kosullari, eldivenlerin sicaklik, asinma ve yipranma acisindan
degerlendirilmesi amaciyla yapilan (6zellikle mekanik ve/veya kimyasal) «CE» tip
incelemesi testlerinin gerceklestirildigi kosullardan farkli olabilecegi icin, eldivenlerin
kullanilmadan 6nce test edilmesi 6nerilir

« Eldivenleri kendi ambalajinda isik, isi ve elektrik tesisatindan uzakta saklayin.

« Nitril veya lateks kaplama eldivenlerin ditiyokarbamat ve/veya tiyazollere duyarli kisiler
tarafindan kullanimi 6nerilmez.

o Bileginde elastik ip bulunan eldivenler: dogal lateks proteinlerine duyarl kisiler
tarafindan kullanimi 6nerilmez.

o Dogal lateks veya lateks karisim kaplama eldivenler: dogal lateks ve titirama duyarh
kisiler tarafindan kullanimi énerilmez.

* Yag veya gres yagi bulasmis eldivenleri kaldirmadan 6nce kuru bir bezle silin.

« Yirtilma testi sonucu belirlenen mekanik seviyesi 2’nin tizerinde olan eldivenler dolanma
riski tastyan makinelerin yakininda kullanilmamalidir.

o Termal koruma eldivenleri, 1 seviyesi icin 100°C’ye kadar sicaklktaki parcalara, 2
seviyesi icinse 250°C’ye kadar sicakhktaki parcalara sinirli bir stire icin temas edecek
sekilde tasarlanmistir.

o Eldivenler alevle dogrudan temas etmemelidir.

o Eldivenleri taktiginizda elleriniz temiz ve kuru olsun.

« Dikkat: eldivenlerin 6nerilmeyen bir yikama veya kullanima tabi tutulmasi performans
seviyesini degistirebilir.

« Yikanabilir eldivenler: performansin korundugu temizleme dongusu sayisini ve eldivenlerin
yikama ve kurutma kosullariyla ilgili ayrintilari 6grenmek icin 6zet tablosuna basvurun.

« Eldivenin icinin kurumasini saglayin ve yeniden kullanmadan 6nce iyi durumda oldugunu
dogrulayin.

« Eldivenlerin performansi, kimyasal direnci ve kullanimiyla ilgili daha fazla bilgi almak igin,
distribtoraniz veya MAPA PROFESSIONNEL Misteri Teknik Hizmetleri ile iletisime gecin.

o Kilavuzlari ve CCE belgelerini su adresten indirebilirsiniz. www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 14964 2209

Www. mapa-pro.com

HU / MECHANIKAI TERMEKCSALAD | FELHASZNALASI TERULET

» Textil, kotott, kotott miszalas vagy bér anyagbol készilt kesztyl anyagmozgatashoz,
nehéz munkakhoz vagy preciziés munkakhoz és/vagy hévédelem biztositasara.

o A CE-jelolés feltlintetése ezeken a termékeken azt jelenti, hogy megfelelnek a 89/686/
EGK irdnyelv egyéni védéeszkozokre vonatkozoan eldirt kovetelményeinek, a biztonsag,
a kényelem és az ellenalloképesség tekintetében.

» Tervezésébdl kifolydlag a kesztyl nem alkalmas a csuklé védelmére, hasonloképpen a
részlegesen bevont vagy bélelt kesztyli nem alkalmas arra, hogy megvédje a kézfejet (A
tenyéren elvégzett tesztek).

« Természetes latex vagy kevert latex keszty(: kerilje az érintkezést olajokkal, kéolaj
alapu, aromas és klortartalmu olddszerekkel.

 Nitril vagy szintetikus anyagbol készult kesztyd: kerulje az érintkezést a ketonokkal és a
szerves nitrogénvegyuletekkel.

MAPA

PROFESSIONNEL

TAROLASI ES HASZNALATI UTASITASOK

e Javasoljuk, hogy végezzen el6zetes probat a kesztylin, a tényleges haszndlati
feltételek eltérhetnek a tipikus «CE» tesztekétdl (kilonésen mechanikai és/vagy
kémiai téren), a hdmérséklettdl, surlddastol és a karosodastol fliggéen.

e Tartsa a kesztylket azok csomagoldsdban fénytél, hotél és elektromos
berendezésektdl védett helyen.

e A nitril- vagy latexbevonati kesztylik haszndlata ditiokarbamatokra és/vagy
tiazolokra érzékeny személyek esetén nem ajanlott.

o A csukldnal elasztikus szalat tartalmazé kesztytlik esetén: a hasznalata nem ajanlott
természetes latex proteinekre érzékeny személyek esetén.

« Természetes vagy vegyes latex bevonatu kesztylik esetén: a haszndlata nem ajanlott
természetes latex proteinekre és tiuramra érzékeny személyek esetén.

« Az olajjal vagy zsirral szennyezett keszty(it torolje le egy szaraz ruhaval, miel6tt lehlizza.

o Azok a kesztylk, melyek szakadasteszten 2-nél magasabb mechanikai szintet értek
el, nem alkalmazhatoéak olyan gépek kozelében, ahol fennall a beakadas veszélye.

o A hévédelmi kesztyliket forro targyakkal valé korlatozott idétartamu érintkezésre
tervezték, az 1. szint esetén 100°C-ig, a 2. szint esetén 250°C-ig.

* Ne tegye ki a keszty(it langgal val6 kozvetlen érintkezésnek.
e Tiszta és szaraz kézen viselje a kesztydit.

« Figyelem: a keszty( ajanlottol eltérd tisztitasa, valamint haszndlata megvaltoztathatja
a teljesitményszinteket.

o Moshatd keszty(ik esetén: tekintse meg az 6sszefoglalé tablazatot, hogy megismerje
a ciklusok szamat, amelynél még biztositott a teljesitmények fenntartasa, valamint a
kesztylik mosasi és szaritasi feltételeinek részleteit.

e Az Ujboli haszndlat el6tt hagyja megszaradni a keszty( belsejét és ellenérizze annak
megfeleld allapotat.

o A teljesitménnyel, a kémiai ellendllassal és a kesztyl hasznalataval kapcsolatos
tovabbi informacidkért forduljon a forgalmazéhoz, vagy a MAPA PROFESSIONNEL
mszaki ugyfélszolgdlatahoz.

o A CCE-t4jékoztatd és -mindsités a kovetkezd weboldalra keriil feltoltésre: www.mapa-pro.hu

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONNEL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

Gy6ri ut 1./Pf.6.

Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212
www. mapa-pro.hu
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EE / MEHAANILINE VALIK | KASTUTUSALA

o Tekstiilist voi kootud voi sinteetilisest nahast kindad, mis on moeldud rasketeks
toodeks voi tappistoddeks ja/voi kuumuse eest kaitsmiseks.

o CE-mdrgis nendel toodetel tihendab, et need tdidavad direktiivi 89/686/EMU ndudeid
isikuvahendite kohta ohutuse, mugavuse ja vastupidavuse osas.

« Disaini osana ei ole kindad nahtud ette randmete kaitsmiseks, samuti nagu osaliselt
kaetud voi vooderdatud kindad ei ole méeldud kéeselja kaitsmiseks (Peopesalt tehtud
testid).

o Looduslikust lateksist voi lateksisegust kindad Valtige kokkupuudet 6lide, nafta baasil
lahustite, aromaatsete ja klooritud lahustitega.

« Nitriilist voi stinteetilised kindad Véltige kokkupuudet ketoonide jaldmmastikuiihenditega.

LADUSTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

« Kindaid soovitatakse eelnevalt katsetada, reaalsed kasutustingimused voivad erineda
CE-tliipkatsete tingimustest (eelkdige mehhaanilised ja/voi keemilised tingimused)
olenevalt temperatuurist, kulumisest ja lagunemisest.

« Hoida kindaid nende pakendis valgusest, soojusest ja elektriseadmetest eemal.

o Nitriili voi lateksiga kaetud kindaid ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud
ditiokarbamaatide ja/vai triasoolide suhtes.

o Kinnaste korral, millel on randme juures elastikniit Ei soovitata kasutada isikutel, kes on
tundlikud loodusliku lateksi proteiinide suhtes.

o Loodusliku lateksi voi lateksiseguga kaetud kinnaste korral Ei soovitata kasutada
isikutel, kes on tundlikud loodusliku lateksi proteiinide ja tiuraami suhtes.

o Pihkige 6li voi rasvaga maardunud kindaid enne nende eemaldamist kuiva lapiga.

o Kindaid, mille rebenemiskatse mehhaaniline tase on suurem kui 2, ei tohi kasutada
masinate ldheduses, millel on vahele kiskumise oht.

o Kuumuskindlad kindad on mdeldud piiratud aja jooksul kuumade osadega
kokkupuutumiseks, 1 taseme korral temperatuuril kuni 100°C ja 2 taseme korral kuni
250°C.

« Arge laske kinnastel otse tulega kokku puutuda.
o Kandke kindaid puhastel ja kuivadel katel.

o Tahelepanu: kinnaste puhastamine ja
toimivustasemeid muuta.

» Pestavate kinnaste korral Vaadake koondtabelist, mitme tsuikli jooksul toimivus sdilib,
vaadake samuti kinnaste pesemise ja kuivatamise tingimuste kirjeldust.

o Laske kinda sisemusel dra kuivada ning veenduge enne taaskasutust nende heas
seisukorras.

» Toimivuse, keemilise vastupidavuse ja kinnaste kasutamise kohta lisateabe saamiseks
poorduge oma edasimuiija voi MAPA PROFESSIONNELI tehnilise klienditeeninduse poole.

¢ EMU juhised ja sertifikaadid allalaadimiseks: www.mapa-pro.com

mittesoovitatud  kasutamine  véivad

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209

WwWw. mapa-pro.com
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LV / MEHANISKAIS DIAPAZONS | LIETOJUMA JOMA

o Cimdi ar tekstila vai trikotazas vai sintétiskas trikotazas vai adas pamatni paredzéti
celSanai, veicot smagos darbus, vai darbiem ar precizitati un/vai termiskajai aizsardzibai.

e CE markéjums uz Siem produktiem nozimé, ka tie atbilst Direktiva 89/686/EEK par
individualajiem aizsardzibas lidzekliem par drosibu, komfortu un izturibu noteiktajam
prasibam.

» Péc savas koncepcijas cimdi nav paredzéti plaukstas aizsardzibai, un arf cimdi ar dal§j
parklajumu vai oderéjumu nav paredzéti rokas virspuses aizsardzibai (Plaukstas da!
veiktie testi).

¢ Cimdi no dabiga lateksa vai jaukta lateksa: izvairities no saskares ar ellam, naftas,
aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem.

o Cimdi no nitrila vai sintézes materiala: izvairities no saskares ar ketoniem un produktiem,
kas satur slapekla savienojumu.

u
a

NORADIJUMI PAR GLABASANU UN LIETOSANU

o Leteicams cimdiem veikt sakotné&jo parbaudi, jo atkariba no temperatdras, nodiluma
un sabruk3anas pakapes faktiskie izmanto3anas apstakli var atskirties no «EK» tipa
parbaudém (ipasi mehanisko un/vai kimisko).

« Cimdi jaglaba iepakojuma, jasarga no gaismas, karstuma un elektriskajam iericém.

» Cimdus, kas parklati ar nitrilu vai lateksu, nav ieteicams lietot personam, kas jutigas pret
ditiokarbamatiem un/vai tiazoliem.

e Cimdi ar elastigo diegu plaukstas dala: nav ieteicams lietot personam, kas jutigas pret
dabiga lateksa proteiniem.

« Cimdiem ar dabiga lateksa vai jaukta lateksa parklajumu: nav ieteicams lietot personam,
kas jutigas pret dabiga lateksa proteiniem un tiuramu.

« Ja cimdi notraipiti ar ellu vai citam smérvielam, tad pirms novilkSanas noslaukiet cimdus
ar sausu lupatinu.

o Cimdus, kuriem mehanisko plisumu testa limenis ir lielaks par 2, nedrikst lietot tadu
iekartu tuvuma, kas rada sapisanas risku.

o Termiskas aizsardzibas cimdi ir paredzéti ierobezotam saskares laikam ar karstam
dalam, 1.limenim Iidz 100°C un 2.limenim dz 250°C.

« Nepaklaut cimdus tie3a saskaré ar liesmu.
o Cimdi jauzvelk uz tiram un sausam rokam.

e Uzmanibu! Nepareiza cimdu lietoSana un mazgasana var izraisit cimdu lietoSanas
Tpasibu izmainas.

e Mazgajamiem cimdiem: lai noskaidrotu, péc cik mazgasanas cikliem saglabajas cimdu
lietosanas Tpasibas, ka art detalizétu informaciju par to mazgasanas un zavésanas
kartibu, skatit kopsavilkuma tabulu.

e Laujiet izzat cimdu iekSpusei un pirms nakamas lieto3anas parbaudiet, vai cimdi ir laba
stavokl.

e Lai vairak uzzinatu par cimdu lietoSanas 1pasibam, kimisko noturibu un izmanto3anu,
Vérsieties pie sava izplatitaja vai MAPA PROFESSIONNEL Klientu tehniskas palidzibas
dienesta.

o Instrukciju un EKK sertifikatus lejupieladét www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209
Www. mapa-pro.com
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BG / FTAMA, NPEAHA3HAYEHA 3A MEXAHWYHU AENHOCTU | OBJIACT HA NMPUIOKEHUE

o PbKaBULM C NOAMNNATa OT TEKCTUA, TPUKO, CUHTETUYHO TPUKO WIIN KOXA, NPpeJiHa3HaueHn
3a paboTa Npu TeXKMU yCI0BUSA UAK 3a MPELM3HU OMNepaLmn n/uam 3a Tepmo3alumTa.

e MocTtasaHeTo Ha CE BbpXY T€3M NPOAYKTW O3HAYaBa, Y€ T€ U3MbJIHABAT W3UCKBAHMATA,
npeasuzeHu B aupektnsa 89/686/EMO 3a nnuHWTe NpeanasHu CpeAcTBa, Mo OTHOLLEHME
Ha 6e30nacHOCTTa, ya0bCTBOTO 1 34paBuHaTa.

o OT refiHa TOUYKA Ha KOHCTPYKLMATA CV PbKABULMTE He Ca NpeAHasHaueHu 3a npeanassaHe Ha
KWTKaTa, aHa/IorMYHO YaCTUYHO MOACUIEHUTE WAV MOAMNIATEHN PbKABULM HE Ca NPeAHA3HaueHN
3a npejnasBaHe Ha OMAKOTO Ha pbkaTta (M3nMTBaHKA, U3BbPLUEHN B YaCTTa 3a /1aHTa).

e PbKaBMLYM OT eCTeCTBEH UM CMeCeH flaTeKc: n3bArBanTe KOHTaKT C macna, pasTsopuTtenum
Ha OCHOBATa Ha NeTpoJ, Ha APOMATHU BBIIEBOAOPOAU N CbADBPXKALLK XN10P.

e PbkaBmum ot HUTPUN WKW CUHTETUYEH MaTepuan : n36ArBanTe KOHTAKT C KETOHU U

OPraHWYHN NPOAYKTH, ChAbPXKALLM A30T.

WHCTPYKLIMN 3A CbXPAHEHUE U U3MOJI3BAHE

o MpenopbyBa Ce Aa Ce HanNpaBu NPeABAPUTENHO W3MNWUTBAHE HA PbKABULUTE, Tb KATO
peasiH/Te YC/IOBMS HA U3MOJi3BaHe MOXe Aa ce pas3fiMyasart oT Te3u npu tunosute ,CE*
M3NNUTBaHNUA (0COBEHO MeXaHWYHW W/UAKM XUMUYHM), B 3aBUCUMOCT OT Temmnepartypara,
M3TBPKBAHETO 1 B/IOWABAHETO HA CbCTOSIHUETO

'C'bXpaHﬂBaplTe PbKaBMunTe B OMNAKOBKATa WM, Aaney OT CBeT/IMHA, TOMJIMHa w”n
€1IeKTPUYECKU nHCTanaunu.

e He ce npenopbyBa NOACUNIEHNTE PBKABMLUW OT HUTPWUA UKW NaTekC Aa Ce U3MNon3eat oT
nvua, YyBCTBUTEJTHU KbM lIZI,I/ITI/IOKa]:JGI:lMaTI/I I/I/VIHI/I Tnasonu.

*3a PbKaBULUUTE C NACTUYEH KOHEL, HAa KUTKaTa: He Ce npenopbyBa Aa Ce M3N0n3eBaT OT
nvua, YyBCTBUTENIHU KbM NPOTENHNTE B €CTECTBEHNA NaTeKC.

e 33 noacuneHunTe PBbKaBULUU OT eCTeCTBEH WM CMECEH NaTeKC: He Ce npenopbyBa Aa ce
n3non3ear OT Mua, YyBCTBUTENTHU KbM NPOTENHNTE B €CTECTBEHUA NaTEKC U KM TUYpaM.

. VI36Lpu1eTe PbKaBuLUTE, UL .anaHn C MaCao nnn rpec, CbC Cyx napuan, npean aa ceaauTe.

. P'bKElBI/ILLVITe, 4YMeTo MexXxaHW4YHO HUBO MpKU U3NUTBAHE 3a pa3KbCBaHe € MO-BMCOKO OT 2,
He TpﬂGBa Aa ce n3non3ear B 6numsocT A0 MalWWHK, Cb34aBalln PUCKOBE 3a 3aXBallaHe.

. P'bKaBI/ILLVITe 3aTepMo3alimTa ca npeaBMaeHN 3a KOHTAKT COrpaHnu4yeHa npoab/HXUTENTHOCT
c npeameTu, Haropewenn Ao 100°C 3a H1Bo 1 1 Ao 250°C 3a HKBO 2.

o He NoCTaBsnTe pbKaBULUTE B AUPEKTEH KOHTAKT C MAAMbK.
o [locTaBANTe PbKABULUTE BLPXY YACTU U CYXM pbLLE.

o BHUMaHME: MOYNCTBAHETO W W3MOM3BAHETO HA PbKABULMTE MO HAUYMH, KOUTO He ce
npenopbyBa, MoXe Aa MPOMeHU HI1BATA UM Ha e(eKTUBHOCT.

* 3a pbKaBuULMTE, KOUTO MOraT Aa ce nepar: HanpaseTe cnpaska B o6obuweHarta Tabnuua,
3a Aa ce ocBefOMMUTE 3a BPOA LUK, NPU KOWTO edeKTUBHOCTTA Ce 3ana3sa, KakTo 1 3a
noApobHOCTUTE, CBbP3aHM C YCIOBUATA 3a NPaHe U CyLleHe Ha PbKaBULLUTE.

o OcTaBeTe BLTPELHOCTTA HA PbKABULIUTE [1a U3CbXHE U NMpoBepeTe A06poTOo 1 CbCTOAHME
npeAu NOBTOPHOTO M3MON3BaHe.

*3a noBeye WHMOPMALNA OTHOCHO edeKTUBHOCTTA, YCTOWYMBOCTTA HA XUMUKanuM W
M3MO/3BAHETO HA PbKABULLUTE Ce 0BbpHETE KbM BaLIWA AUCTPUBYTOP UK KbM Ciyxbarta 3a
oKa3BaHe Ha TexHWYecka Nomoll, Ha kaneHTuTe Ha MAPA PROFESSIONNEL.

o MoxeTe na usternure nuctoekara u ceptucukatute CCE oT www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S. - Défense Ouest
420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209

Www. mapa-pro.com
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PL / GAMA MECHANICZNA | ZAKRES UZYTKOWANIA

» Rekawice nawktadzie tekstylnym, dzianinie, dzianinie syntetycznej lub skorze, przeznaczone
do ciezkich prac manipulacyjnych lub prac precyzyjnych i/lub do ochrony termicznej.

o Nadanie oznaczenia CE niniejszym produktom oznacza spetnianie wymogoéw
zawartych w dyrektywie europejskiej 89/686/EWG, dotyczacych sprzetu ochrony
osobistej odnoszacych sie do nieszkodliwosci, komfortu i trwatosci.

o Ze wzgledu na swoja budowe, rekawice nie chronia nadgarstka, nie sa rowniez
przeznaczone, pomimo czesciowego powleczenie lub wktadu, do ochrony wierzchu
dtoni (Testy wykonane po chwytnej stronie).

» Rekawice z lateksu naturalnego lub lateksu mieszanego: unikac¢ kontaktu z olejami,
rozpuszczalnikami ropopochodnymi, aromatycznymi i na bazie chloru.

» Rekawice nitrylowe lub z tworzywa syntetycznego: unikac¢ kontaktu z ketonami i
organicznymi produktami azotowymi.

ZALECENIA DOTYCZACE SKEADOWANIA | UZYTKOWANIA

o Zaleca sie wczes$niejsze przetestowanie rekawic. Rzeczywiste warunki uzytkowania
moga réznic sie od typowych warunkéw testowych ,,CE* (szczegdlnie mechaniczne i/lub
chemiczne), w zaleznos$ci od temperatury, przetarcia i degradagji.

» Przechowywac rekawice w oryginalnym opakowaniu, w miejscu zacienionym, z dala od
wysokiej temperatury i instalacji elektrycznych.

» Osoby uczulone na ditiokarbaminiany i\lub tiazole nie powinny uzywac rekawic powlekanych
nitrylem lub lateksem.

Rekawice posiadajace elastyczna gumke na nadgarstku: niezalecane uzywanie przez
osoby uczulone na proteiny lateksu naturalnego.

Rekawice powlekane lateksem naturalnym lub lateksem mieszanym: niezalecane
uzywanie przez osoby uczulone na proteiny lateksu naturalnego lub tiuram.

Rekawice zabrudzone olejem lub smarem nalezy wytrzec¢ sucha szmatka przed ich zdjeciem.

Rekawice, ktdrych poziom wytrzymatosci mechanicznejw czasie testu rozdarcia przekracza
2, nie powinny by¢ uzywane w poblizu maszyn stwarzajacych ryzyko zaczepienia.

Rekawice chroniace przed zagrozeniami termicznymi sa przeznaczone do czasowego kontaktu
z przedmiotami o temperaturze do 100°C przy poziomie 1 oraz 250°C przy poziomie 2.

o Unikac bezposredniego kontaktu rekawic z ogniem.
» Rekawice nalezy zaktadac na czyste i suche rece.

« Uwaga: nieprawidtowe czyszczenie oraz uzytkowanie rekawic moze spowodowac obnizenie
poziomu odpornosci.

* W przypadku rekawic nadajacych sie do prania: zapoznac sie z tabela podsumowujaca,

zawierajaca liczbe cykli gwarantujacych zachowanie odpornosci oraz sposéb prania i

suszenia rekawic.

Doktadnie osuszy¢ wnetrze rekawicy i sprawdzic jej stan przed ponownym uzyciem.

* Wiecej informacji na temat odpornosci, wytrzymatosci chemicznej i uzytkowania
rekawic mozna uzyskac u lokalnego dystrybutora lub w Serwisie technicznym klientow
MAPA PROFESSIONNEL.

« Informacje i certyfikaty CCE mozna pobra¢ pod adresem www.mapa-pro.pl

MAPA SPONTEX POLSKA Sp. z o.0.

© ul. Jozefinska 2, 30-529 Krakéw,

Tel. +48 (12) 29 31 400 do 401, Fax : +48 (12) 29 31 400

PROFESSIONNEL www. mapa-pro.pl
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RO / GAMA DE PROTECTIE MECANICA | DOMENIU DE UTILIZARE

« Manusi cu suport textil, tricot sau tricot sintetic, destinate manipularii in cadrul sarcinilor
grele sau de precizie si/sau protectiei termice.

 Prezenta marcajului CE pe aceste produse arata ca vor satisface exigentele prevazute
prin Directiva 89/686/CEE, in materie de echipamente de protectie individuala in ceea ce
priveste siguranta, confortul si soliditatea.

* Prin modul in care au fost concepute, mdnusile nu sunt prevdzute pentru protectia
ncheieturii, la fel cum manusile partial nvelite sau dublate nu sunt previzute pentru a
proteja dosul palmei (Teste efectuate pe partea inferioard a mdnusii)

* Manusi de latex natural sau latex mixat: evitati contactul cu uleiuri, solventi petrolieri,
aromatlu sau cIoruratl

e Manusi din nitril sau material de sinteza: evitati contactul cu cetonele si produsele
organice azotate.

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE SI DE UTILIZARE

e Se recomandad testarea prealabild a manusilor, conditiile reale de utilizare putand fi
diferite de cele ale testelor de tip CE (mai ales mecanice si/sau chimice), in functie de
temperaturd, abraziune si degradare.

 Pdstrati mdnusile in ambalaj, ferit de lumind, de cdldurd si de surse electrice.

« Nu se recomanda utilizarea de cdtre persoane cu sensibilitate la ditiocarbamati si/sau la
tiazol pentru mdnusile invelite cu nitril sau latex.

 Pentru manusile care prezinta un fir elastic la incheietura: nu se recomanda utilizarea de
citre persoane la proteinele continute in latexul natural.

 Pentru manusile Tnvelite din latex natural sau latex mixat: nu se recomanda utilizarea
de citre persoane cu sensibilitate la proteinele continute n latexul natural si la tiuram.

« Stergeti manusile murdare cu ulei sau cu grasime cu o carpd uscatd inainte de a le da jos.

* Manusile cu un nivel mecanic la testul de rupere peste 2 nu trebuie folosite in apropierea
masmllor care prezinta risc de lipire.

¢ Manusile de protectie termicad sunt concepute pentru un contact de duratd limitata cu
piesele calde pand la 100°C pentru un nivel 1 si 250°C pentru un nivel 2.

¢ Nu puneti manusile in contact direct cu surse de foc.

o Purtati manusile pe maini curate si uscate.

« Atentie: curdtarea sau utilizarea nerecomandatd a manusilor poate altera nivelurile de
performanta

 Pentru manusile lavabile: consultati tabelul recapitulativ pentru a cunoaste numarul de
cicluri pentru’care performantele sunt mentinute, precum si detaliile despre conditiile de
curatare si de uscare a manu5|lor

o Ldsati interiorul manusii sa se usuce si verificati starea sa inainte de reutilizare.
e Pentru mai multe informatii privind performantele, rezistenta chimica si utilizarea

madnusilor, adresati-va distribuitorului sau Serviciului tehnic pentru cllentl MAPA
PROFESSIONNEL.

o Prospectul si certificatele CCE se pot descdrca de pe www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149642209

Www. mapa-pro.com
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Sl / ZA MEHANSKO ZASCITO | PODROCJE UPORA

« Rokavice s podlogo iz tekstila ali pletenine ali sinteticne pletenine, namenjene tezkemu
delu ali natan¢nemu delu in/ali termic¢ni zasciti.

e Oznaka CE na teh izdelkih pomeni, da izpolnjujejo zahteve Direktive 89/686/EGS,
povezane z osebno zascitno opremo ter njeno neskodljivostjo, udobnostjo in trdnostjo.

o Z vidika zasnove rokavic te niso predvidene za zascito zapestja, kar velja tudi za
rokavice, ki so delno prevlecene ali podloZene in ki niso predvidene za zascito hrbtne
strani roke (Testi, izvedeni na dlani).

« Rokavice iz naravnega lateksa ali mesSanega lateksa: izogibajte se stiku z olji ter
ogljikovodikovimi, aromatskimi in kloriranimi topili.

« Rokavice iz nitrila ali sinteticnega materiala: izogibajte se stiku s ketoni in dusikovimi
organskimi spojinami.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

o Priporocljivo je, da rokavice predhodno preskusite, saj se dejanski pogoji uporabe
lahko razlikujejo od preskusov tipa »CE« (zlasti mehanskih in/ali kemicnih) glede na
temperaturo, abrazijo in poskodbe.

« Rokavice hranite v originalni embalazi, zascitene pred svetlobo, toploto in elektri¢nimi
napravami.

o Uporaba rokavic, prevlecenih z nitrilom ali lateksom, ni priporocljiva pri ljudeh,
obcutljivih na ditiokarbamate in/ali tiazole.

o Pri rokavicah z elastiko na zapestju: ni priporocljivo za uporabo pri ljudeh, obcutljivih na
beljakovine naravnega lateksa.

o Pri rokavicah, prevlecenih z naravnim ali mesanim lateksom: ni priporocljivo za uporabo
pri ljudeh, obcutljivih na beljakovine naravnega lateksa in na tiuram.

« Rokavice, ki so se umazale z oljem ali mastjo, obrisite s suho krpo, preden jih snamete.

« Rokavic, ki na testu mehanskega tveganja za trganje presegajo stopnjo 2, ne uporabljajte
v blizini strojev s tveganjem za zapletanje.

« Rokavice s termicno zascito so zasnovane za kratkotrajen stik z vroc¢imi kosi do 100°C
za stopnjo 1 in 250°C za stopnjo 2.

« Rokavic ne izpostavljajte neposrednemu stiku z ognjem.
« Rokavice nosite na Cistih in suhih rokah.

« Pozor: CiSCenje in uporaba rokavic v nasprotju s priporocili lahko spremenita njihovo
raven ucinkovitosti.

o Pri pralnih rokavicah: glejte preglednico za podatke o Stevilu ciklov, pri katerih se
ohranja ucinkovitost rokavic, ter podrobnosti glede pogojev pranja in susenja rokavic.

« Pred ponovno uporabo pocakajte, da se osusi notranjost rokavic, in preverite njihovo
stanje.

» Za vec informacij o ucinkovitosti, kemijski odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na
prodajalca ali tehnicno podporo za kupce MAPA PROFESSIONNEL.

« Navodila za uporabo in potrdila ES lahko prenesete preko spletne strani www.mapa-pro.hu

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONNEL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

Gyéri ut 1./Pf.6.

Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212

www. mapa-pro.hu
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SK / MECHANICKA OCHRANA RUK | OBLASTI POUZIVANIA

o Rukavice na textilnom, upletovom alebo syntetickom upletovom alebo kozenom podklade
urené na mampulacm pri tazkej préci alebo presnej praci a/alebo tepelnd ochranu.

e Oznacenie CE na tychto vyrobkoch znamena, Ze vyrobky vyhovuji poZiadavkam
uvedenym v smernici 89/686/EHS o osobnych ochrannych pomoéckach tykajucim sa
neskodnosti, pohodlia a pevnosti.

o Tieto rukavice nie st kvoli svojmu dizajnu urcené na ochranu zapdastia a CiastoCne
povrstvené alebo podsité rukavice nie su vhodné na ochranu chrbta ruky (Testy
vykonané na dlani).

o Rukavice z prirodného alebo miesaného latexu: dbajte na to, aby sa nedostali do
kontaktu s olejmi, naftovymi, aromatickymi a chlérovanymi riedidlami.

e Rukavice z nitrilu alebo syntetického materialu: dbajte na to, aby sa nedostali do
kontaktu ketonmi a organickymi dusikatymi vyrobkami.

POKYNY TYKAJUCE SA SKLADOVANIA A POUZiVANIA

¢ Rukavice sa odporaca vopred otestovat, pretoze skuto¢né podmienky pouzivania sa
mozu lisit od typovych skasok ,CE* (predovsetkym mechanickej a/alebo chemickej) v
zavislosti od teploty, oderu a opotrebovania.

Rukavice uchovavajte v prisluSnom obale na mieste chranenom pred svetlom, teplom a
elektrickymi instalaciami.

Rukavice povrstvené nitrilom alebo latexom by nemali pouzivat osoby citlivé na
ditiokarbamaty a/alebo tiazoly.

Rukavice, ktoré obsahuju elastické vlakno na zapasti: neodporicaji sa osobam citlivym na
proteiny z prirodného latexu.

Rukavice povrstvené prirodnym alebo miesanym latexom: neodporucaju sa osobam

citlivym na proteiny z prirodného latexu a na tiuram.

o Rukavice znelistené olejmi alebo mazivami utrite pred stiahnutim z ruky suchou
handrickou.

» Rukavice, ktoré ziskali pri teste odolnosti voci pretrhnutiu stupert mechanickej ochrany
Va&si ako 2, sa nesmu pouzivat v blizkosti strojov, kde hrozi riziko zachytenia.

o Rukavice urfené na tepelnd ochranu st vyrobené tak, aby sa mohli po¢as obmedzenej

doby dotykat teplych dielov s teplotou max. 100°C pri stupni ochrany 1 a 250°C pri stupni

ochrany 2.

Rukavice sa nesmu dostat do priameho kontaktu s ohfiom.

» Rukavice si navliekajte na cisté a suché ruky.

» Upozornenie: v pripade Cistenia a pouzivania rukavic, ktoré je v rozpore s odportcaniami,
moze dojst k zhorseniu stupfia ochrany rukavic.

o Rukavice, ktoré sa mozu prat: postupujte podla suhrnnej tabulky, kde je uvedeny pocet

cyklov, pocas ktorych sa zachovaju vlastnosti, ako aj podrobné podmienky prania a

susenia rukavic.

e Pred opatovnym pouzivanim nechajte vnitro rukavic vyschnit a skontrolujte ich stav.

» Podrobnejsie informacie o vlastnostiach, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic
vam poskytne distribitor alebo technické zakaznicke oddelenie spolocnosti
MAPA PROFESSIONNEL.

o Navod a certifikaty CE na stiahnutie na stranke www.mapa-pro.cz

. MAPA PROFESSIONNEL
Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 - Liben

Ceska republika - 190 00
:+ 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688

PROFESSIONNEL WWWwW. mapa-pro.cz

CZ / RADA RUKAVIC PODLE MECHANICKYCH VLASTNOSTIi | OBLAST POUZITI

o Rukavice s podlozkou z textilu, Gpletu nebo syntetického Upletu nebo z kiZe, uréené pro
manipulaci pfi tézkych nebo presnych pracich a/nebo pro tepelnou ochranu.

e Oznaceni CE téchto vyrobkid znamena, Ze splfiuji poZzadavky stanovené ve smérnici
89/686/EHS pro osobni ochranné prostfedky, co se tyCe neskodnosti, komfortu a
trvanlivosti.

« Svym fesenim nejsou rukavice urceny k ochrané zapésti, ani rukavice Caste¢né potazené
nebo dvojité nejsou urceny k ochrané hibetu ruky (Testy provedené na dlani).

« Rukavice z pfirodniho latexu nebo latexu kombinovaného: vyhnéte se kontaktu s oleji,
ropnymi, aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly.

o Rukavice z nitrilu nebo syntetického materidlu: vyhnéte se kontaktu s ketony a
organickymi dusikatymi vyrobky.

DOVANI A POUZITI

« Doporucujeme provést predbéznou zkousku rukavic, skutecné podminky pouziti se
mohou lisit od vysledkd zkou3ek typu ,,CE“ (zejména mechanickych a/nebo chemickych),
v zavislosti na teploté, odéru a degradaci.

o Skladujte rukavice v baleni chranicim pfed svétlem, teplem a vlhkosti a elektrickymi
zarizenimi.

» Pouziti se nedoporucuje osobam citlivym na dithiokarbaminy a/nebo thiazoly, pokud
jde o rukavice potazené nitrilem nebo latexem.

e Pro rukavice s elastickym vlaknem na zapésti: pouzivani se nedoporucuje osobam
citlivym na proteiny z pfirodniho latexu.

e Pro rukavice potazené prirodnim nebo kombinovanym latexem: pouzivani se
nedoporucuje osobam citlivym na proteiny z pfirodniho latexu a na thiuram.

» Rukavice znecisténé olejem a mazivy pred svléknutim otfete suchym hadrikem.

» Rukavice, které maji mechanickou Uroven a trhaci test s vysledkem vysSsim nez 2, je
zakazano pouzivat v blizkosti stroju s rizikem zachyceni.

« Rukavice pro tepelnou ochranu jsou urceny pro omezenou dobu styku s teplymi ¢astmi
az do 100°C pro droven 1 a 250°C pro Groven 2.

« Nevystavujte rukavice pfimému kontaktu s plamenem.
» Rukavice oblékejte na Cisté a suché ruce.

o Upozornéni: isténi nebo pouzivani rukavic zplisobem, ktery neni doporucen, mize
ovlivnit droven ochrany.

« Pro praci rukavice: pocet cykld, po které zlstava zachovéana Gcinnost, jakoz i podminky
prani a suseni rukavic naleznete v souhrnné tabulce

» Pfed opétovnym pouzitim nechte vnitfek rukavic vyschnout a ovérte jejich vyhovuijici stav.

« Dal3i informace o G¢innosti a zplisobech pouziti rukavic obdrzite na pozadani u svého
dodavatele nebo od sluzby technické podpory klientl spole¢nosti MAPA PROFESSIONNEL.

« Navod k obsluze a certifikaty CCE jsou ke stazeni na www.mapa-pro.cz

. MAPA PROFESSIONNEL
Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 - Liben

Ceska republika - 190 00

:+ 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688

PROFESSIONNEL WwWw. mapa-pro.cz
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UA / MEXAHIYHWI 3AXUCT | OBJIACTb 3ACTOCYBAHHA

o PyKaBUYKM Ha TKAHWHHIl, TPUKOTAXKHIW, CUHTETUYHIN abO LIKIPSAHili OCHOBI BUKOPUCTOBYIOTHCS
niZL, YaC BUKOHAHHA THKKUX B0 TOYHUX POBIT, @ TaKOXK AJ1s TEMIOBOMO 3aXMCTY.

e Jlitepn CE Ha pyKaBMuKax yKasyloTb Ha iXHIO BiAMOBIAHICTb BUMOram, BUKNAAEHUM Y
anpekTusi 89/686/EEC, aki BuCyBaloTbCA 4O 3acobiB iHAMBIAYANbHOro 3axucTy Ans
rapaHTyBaHHs 6e3neku, 3py4HOCTI Ta MiLLHOCTI Uux 3acobis.

o LLi pykaBuMYKM He Mpu3HauyeHi ANA 3aXWUCTy 3an’aCTKa, TaKOX MOABIMHI PyKaBUUKK Ta
PYKaBUYKM 3 YACTKOBUM MOKPUTTAM He NPU3HAYeHi AN8 3aXUCTY TUIbHOI MOBEPXHI KUCTI
(BunpobysaHHs Ans nepesipku 061acTi LOMOHI pyKaBUUKM).

e ia yac BUKOPUCTAHHA PYKaBUYOK i3 MpuMpoAHOro abo 3MillaHoOro faTekcy: yHUKanTe
KOHTaKTY 3 MacTunamu, HahpToBUMM, aPOMATUYHUMU Ta XJIOPOBAHUMU PO3UUHHUKAMMU.

o i Yac BMKOPMCTAHHA PYKABMYOK i3 HiTpuiy abo iHWOro CYHTETUYHOro Martepiany:
YHUKaWTe KOHTaKTY 3 KETOHaMM1 Ta a30TOBMICHUMU OPraHiYHUMU CMONYKaMu.

IHCTPYKLLIT 3 BAKOPUCTAHHSA TA 3BEPITAHHSA

o Mepes BMKOPUCTAHHAM PYKaBWYKM PEKOMEHAYETbCA BUMPOOYBATU, OCKINbKU peasibHi
YMOBM eKCnayaTauii MOXyTb BiAPI3HATUCA BiA TUX, WO OynM CTBOpeHi 3rigHo 3
npoueaypoto cepTudikauii CE (3o0kpema MexaHiuHi Ta XiMiuHi), 3a71eXHO BiJ Temnepartypu,
iHT@HCMBHOCTI CTUPAHHA Ta 3HOLYBAHHA.

« 36epiranTe pyKaBUYKM B YNAKOBLL B 3aXMLLEHOMY Bif CBIT/IA, CyXOMY Ta MPOXO0LHOMY MiCLyj.

o PyKaBWYKM 3 HITPWUIOBKUM abo NIATEKCHUM MOKPUTTAM He CJlif, BUKOPUCTOBYBATM JIIOAAM,
YyTAUBMM [0 AUTioKapbomaris i Tiasonis.

o PyKaBWYKM 3 €1aCTUYHIM 06iAKOM HaBKOJIO 3aN’aCTKa He CJlif, BUKOPUCTOBYBATH NIOAAM,
YyTAMBUM A0 BiNKiB, AKi MICTATLCA Y NPUPOLHOMY NaTeKCi.

o PykaBWuKW, BKPWUTI NPUPOAHMM abo 3MillaHUM JIAaTEKCOM, HEe CAif, BUKOPUCTOBYBATU
SHOAAM, YYTANBUM A0 BiNKiB, AKi MIiCTATLCA Y NPUPOAHOMY NATEKCi, Ta A0 Tiypamy.

e Y pasi noTpanisHHA Ha PyKaBWYKM MacTuna abo 3MasKu CrnoyaTky BUTPITb IX CYXOH
raHy4ipKoIo i nLle NOTiM 3HIMITb.

o He BMKOPWUCTOBYWTE pYKaBMUYKM 3 PiBHEM 3aXMCTy Bif, PO3puWBIE BUlEe 2 MOpydy i3
MeXxaHi3MaMu, OCKiJIbKW iCHYE PU3MK iX 3aXOTJIOBAHHS.

o TepMOCTIilKi pyKaBWUUYkM 3 piBHEM 3aXUCTY 1 3aXMLLatOTb y pasi KOPOTKOYACHOTO KOHTAKTY
3 rapsyMmu npeametamu temnepatypoto 100°C, a pyKaBuuKM 3 piBHEM 3aXWUCTy 2 - 3
rapsuyMmu npeameTamm temnepatypoto 250°C.

« He gonyckainTe 6e3nocepeHbOro KOHTAKTY PyKaBUYOK i3 BIAKPUTUM NOyM'sM.

o HapsranTe pyKaBUYKM Ha YACTI Ta CYXi PYKW.

« YBara! HeBianoBigHe ouuMlLEeHHA Ta BUKOPWUCTAHHA PYKaBMYOK MOXeE CTaTW MPUYUHOO
NOripWeHHA IXHIX 3aXUCHUX XapaKTepUCTUK.

o PyKkaBWYKW, NPUAATHI A0 NPaHHA: KiNbKICTb LMKAIB, @ TAKOX AeTaNbHa iHpopMaLis woao
YMOB MpaHHs Ta BUCYLLYBAHHA PYKABUYOK, HEOBXiAHA ANs 36epexeHHN TXHIX 3aXUCHUX
XapaKTepPUCTHK, HaBeAeHA y BiAMNOBIAHIN Tabnuui.

* BuBepHITh pyKaBUUYKM Ta peTesIbHO iX BUCYLWIiTh Nepes, HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHAM.

o JloknazHille npo BUKOPUCTAHHSA, XapaKTePUCTUKM Ta XiMiuHY CTIKICTb PyKaBUYOK MOXHA
Li3HATWCA B NpeACTaBHUKA Cyx6u obcnyrosysaHHs knieHTis MAPA PROFESSIONNEL.

o [HCTpyKUilo Ta cepTudikatn komneteHTHOCTi (CCE) MOXHa 3aBaHTaXUTW Ha CanTi
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RU / MEXAHWYECKWE YCTPOUCTBA | OBJIACTb MPUMEHEHUS

. I'IepanKm C nou.xnau.xoﬁ N3 TeKCTUNA, TPUKOTaXa WM CUHTETUYeCKOro TPUKOTaxa,
npeaHa3sHavyeHHble ANA TAXeNbIX W BbICOKOTOYHbBIX pa60T I/I/VIJ'IVI AN 3aluTbl OT
TepPMUYECKOrO BO34EeNCTBMA.

o Mapkupoeka CE Ha 3TvX NMPOAyKTaxX 03HAYAET, YTO OHU OTBEYAOT TpeboBaHUAM [JMPEKTUBDI
89/686/CEE no 6e3onacHocTn, yaobCcTBY M AONFOBEYHOCTU CPEACTB WHAMBUAYANLHON
3alnTbI.

e JlaHHas Mofesb MepyaToK He npeaycMaTpuBaeT 3awWuTbl 3anacTba. [lepuyaTkum
YaCTUYHBIM MNOKPbLITUEM W”N lIZI,BOVIHbIe nepyaTkuM He obecneunsatoT 3awmTy TbINIbHOM
CTOPOHbI Naf0HM (McnblITaHWs, MPOBeAEHHbIE HA NaZOHN)

. nepHaTKM M3 HATypanbHOro wMAM CMEWAHHOro Jiatekca: He AO0MyCKaTb KOHTAaKTa C
Macnamu, Hed)TﬂHbIMI/I, apoMaTU4YeCKUMU N Xnopcoaepxawmmm pacTBopuTenamm.

o MepyaTtku M3 HUTPWUIA UK CUHTETUYECKOTO MaTepuana: usberaTb KOHTaKTa C KETOHaAMM U
A30THbIMW OPpraHN4YeCKUMN CcoeANHEHUAMN.

WHCTPYKLIUA NO XPAHEHUIO U UCMOJIb3OBAHUIO

. nOCKOﬂbe peanbHble YC/NOBUA 3KCrlyaTauuu MOrCyT OTaMYaTbCa OT yCﬂOBVII?I,
npeaycMOTPEHHbIX TUMOBLIMW WUCMbITAHUAMW AN NOAYyYeHUA MAPKUPOBKN «CE» (B
YaCTHOCTY, BO3MOXHO OT/INYME MEXAHUYECKMX UM XUMUYECKUX CBOMCTB), MPea, HaYaiom
MCMO/Ib30BaHUA MEpPYaTOK PEKOMEHAYeTCA NPOBECTU NpenBapuUTesibHOe UCTbITaHWe Ha
YCTOMYMBOCTb K TEMMEPAType, UCTUPAHMIO U YXYALIEHWUIO CBOMCTB.

XpaHVITb nepyaTku B X yrNakoBKe BAA/IM OT CBETA, Ternsja 1 3N1eKTPU4YeCKnX yCTaHOBOK.

o MepyaTkul C HUTPUAOBBIM UMIN NATEKCHBIM MOKPBITUEM HE PEKOMEHAYHOTCS 1A UCMOMb30BAHWS
NULLAMK, YYBCTBUTENbHBIMW K AUTUOKapbamaTam u/uim Tmasonam.

e [Ins nepyaToK C PEe3MHKOM Ha 3anscTbe: He PEKOMEHAYeTCA WCMo/b30BaTb JMLAM,
YYBCTBUTEJIbHBIM K NPOTENHAM HaTypasibHOro naTekca.

o [INs MepuyaToK C MOKPbITMUEM U3 HATypasbHOrO WAM CMEWAHHOro JflaTekca: He

PEKOMEHAYETCS MCMOMb30BaTh AMLAM, YYBCTBUTE/bHBIM K MPOTEMHAM HATypasibHOro

natekca u K Tuypamy.

Mepep, cHATVEM pekoMeH/ayeM NPOTUPaTh NepyaTkyu CyXoi TPANKOW, 0COBeHHO B Cyuae

3arpA3HeHnin MacNoM UK CMasKom.

MepyaTkM C MEXaHWYeCKUM YPOBHEM WCMbITAHUA HA PaspbiB Bbille 2 He AOSIKHbI

MCMonb30BaThCA BOAN3M MALLMH, NPEACTABASIOWMUX PUCK 3aMyThiBAHUS.

MepyaTku AN 3aWMTbl OT BBICOKUX TeMMepaTyp npeAHasHayeHbl A1 OrpaHUYEHHOro No

NPOAO/IKUTENILHOCTU KOHTAKTa C ropAYMMK AeTanamu ¢ Temnepatypoit Ao 100°C ans

nepBoro ypoBHs 1 A0 200°-250C — /17 BTOPOro YPOBHS 3aLUUTbI.

* He gonyckartb NpAMOro KOHTAaKTa NepyaTok C OTKPLITbIM NaaMeHeM.

o HapjeBaTb MepyaTky Ha CyXMe W YUCTbIE PYKU.

BHUMaHue: HecobnogeHne MpaBun OYUCTKM UM WUCMONL3OBAHWA MEPYaTOK MOXeT

NPUBECTU K U3MEHEHWMIO NX XapaKTepUCTUK.

[ins nepyaTok, rae BO3MOXHA CTUPKA: MHAOPMALMIO O KONIMYECTBE LIMKAOB CTUPKK, NpU

KOTOPOM COXPAHSATCA 3afaHHble XapaKTePUCTUKM, & TaKxkKe YC/IOBUA CTUPKKU U CYLIKK

nepyaTok CM. B CBOAHON Tabnuue.

MoNHOCTbIO NPOCYLIMBATL BHYTPEHHIOW YacTb NepyaTKu U NpoBepATb ee Hajnexalliee

COCTOSIHVE nepes, MOBTOPHbIM UCMOJIb30BAHUEM.

¢ 3a noapobHoit nHdopMaLMen 0 XapakTepuCTUKaxX, XMMUYECKON 3aluTe U npasuaax
MCMONb30BaHUA MepyaTok obpawianTecs B TEXHUYECKYl Cayxby no obcnykveaHuio
knmeHToB MAPA PROFESSIONNEL.

o NHCTpYyKUMio 1 cepTudukaTel kayecTsa EC MOXHO ckayaTb € callTa Www.mapa-pro.ru
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HR / GAMA MEHANICKA ZASTITA | PODRUCJE PRIMJENE

« Rukavice podstavljene tekstilom ili pletivom ili sintetickim pletivom ili koZzom,
namijenjene rukovanju u teskim radovima ili za precizne radove i/ili toplinsku zastitu.

» Postavljane CE oznake na te proizvode znadi da oni udovoljavaju zahtjevima predvidenim
direktivom 89/686/EEZ koji se odnose na osobnu zastitnu opremu u pogledu sigurnosti,
udobnosti i trajnosti.

e Zbog njihovog dizajna rukavice nisu predvidene za zastitu zapesca, ¢ak ni rukavice
djelomi¢no oblozene ili podlozene nisu predvidene za zastitu nadlanice (Ispitivanja
provedena na dlanu).

o Rukavice iz prirodne gume ili mjeSovite gume: izbjegavati dodir s uljima, naftnim
otapalima, aromatima i klorom.

o Rukavice iz nitrila ili sintetickih materijala: izbjegavati dodir s ketonima i proizvodima
organskog dusika.

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

e Preporucuje se provesti prethodnu provjeru rukavica, Uvjeti upotrebe mogu se
razlikovati od onih u ispitivanjima tipa «CE» (posebno mehanicki i/ili kemijski), u
pogledu temperature, habanja i razgradnje.

« Rukavice ¢uvati u njihovom omotu zasti¢ene od svjetla, topline i elektri¢nih instalacija.

« Upotreba rukavica koje sadrze nitril ili lateks ne preporucuje se osobama osjetljivim
na ditiokarbamate i /ili tiazole.

o Za rukavice s elasticnom trakom na zapes$cu: ne preporucuje se upotreba osobama
osjetljivim na proteine iz prirodne gume.

o Zarukavice koje sadrze prirodnu gumu ili mjeSavinu lateksa: ne preporucuje se upotreba
osobama osjetljivim na proteine prirodne gume i na tiuram.

o Rukavice zaprljane uljem ili masti prije skidanja obrisite suhom krpom.

o Rukavice koje u ispitivanju imaju razinu otpornosti na trganje najviSe 2 ne smiju se
koristiti u blizini strojeva koji predstavljaju opasnost od zaplitanja.

* Rukavice za zastitu od topline namijenjene su kontaktu ograni¢enog trajanja s vru¢im
predmetima do 100°C za razinu 1 i 250°C za razinu 2

« Ne stavljajte rukavice u izravni dodir s plamenom.
« Rukavice stavljajte na Ciste i suhe ruke.

« Paznja: CiSc¢enje kao i upotreba rukavica koje nisu predvidene mogu izmijeniti razinu
ucinkovitosti.

« Za perive rukavice : pogledati tablicu s pregledom broja ciklusa u kojima Ce se zadrzati
ucinkovitost kao i pojedinosti o uvjetima pranja i susenja rukavica.

« Ostavite unutrasnjost rukavice da se osusi i prije ponovne upotrebe provjerite je li u
dobrom stanju.

« Za vise informacija o ucinkovitosti, kemijskoj otpornosti i upotrebi rukavica, obratite se
svom distributeru ili tehnickoj sluzbi za korisnike tvrtke MAPA PROFESSIONNEL.

» Obavijesti i certifikati CCE mogu se preuzeti na www.mapa-pro.com
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LT / MECHANINE APSAUGA | NAUDOJIMAS

e Pirstinés, kuriy pagrindas i$ audinio, megzto ar sintetinio megzto trikotazo, skirtos
deévéti atliekant sunkius arba tikslumo reikalaujancius darbus ir (arba) apsisaugoti nuo
karscio ar 3alcio.

o ,CE" Zenklas, kuriuo Zenklinami Sie gaminiai reiskia, kad jie atitinka direktyvos 89/686/
EEB reikalavimus, susijusius su asmeniniy apsaugos priemoniy saugumu, patogumu ir
tvirtumu.

 Pirstinés nebuvo projektuojamos taip, kad apsaugoty riesa. Be to, pirstinés su daline
danga ar pamusalu néra skirtos iSorinés plastakos dalies apsaugai (Bandymai atlikti su
pirstinés delno dalimi).

« Natdralaus latekso ar latekso misinio pirstinés: venkite salycio su alyvomis, tirpikliais i$
naftos produkty, turindiais aromatiniy junginiy ar chloro.

o Pirstinés i$ nitrilo ar sintetiniy medziagy: venkite salycio su ketonais ir azoto organinémis
medziagomis.

NURODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO

o Pries pradedant naudoti pirstines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo
salygos gali skirtis nuo tipiniy ,,CE" atitikties bandymuy salygu (ypa¢ mechaniniy ir (arba)
cheminiy), priklausomai nuo temperataros, trinties ir susidévéjimo.

o Laikykite pirstines ju pakuotéje, saugokite nuo Sviesos, Silumos ir elektros jrenginiy.

o Zmonéms, alergiskiems ditiokarbamatams ir (arba) tiazoliams, nepatariame dévéti
nitrilu ir lateksu padengty pirstiniy.

 Pirstinés su tampriu rankogaliu (i$ elastiniy sitly): nepatariame ju dévéti Zmonéms,
alergiskiems nattralaus latekso baltymams.

o Natdraliu lateksu ar latekso miSiniu padengtos pirstinés: nepatariame jy dévéti
zmonéms, alergiskiems natdralaus latekso baltymams ir tiuramui.

 Prie$ nusiimdami alyva ar riebalais suteptas pirstines, i$ pradZiy nuvalykite jas sausa Sluoste.

o Pirstiniy, kuriy atsparumas plySimui didesnis nei 2, negalima naudoti netoli mechanizmuy,
galinciy jas sugriebti.

« Nuo karscio saugancios pirstinés tam tikra laika gali liestis su iki 100°C (atitinkancios 1-a
lygi) ir iki 250°C (atitinkancios 2-a lygj) jkaitusiais pavirsiais.

« Neleiskite pirStinéms tiesiogiai liestis su liepsna.

o Dévékite pirstines ant Svariy ir sausy ranky.

« Démesio: jei pirStines valysite ir naudosite nesilaikydami rekomendaciju, ju savybés
gali pakisti.

« Skalbiamos pirstinés: lenteléje pateikta informacija, po keliy skalbimo cikly pirstinés
islaiko savo darbines savybes, taip pat pirstiniy skalbimo ir dZiovinimo informacija.

e Pries naudodami, iSdziovinkite pirstiniy vidy ir patikrinkite jy bakle.

» Daugiau informacijos apie darbines pirstiniy savybes, atsparuma cheminéms medziagoms
ir pirstiniy naudojima teiraukités platintojo ar jmonés MAPA PROFESSIONNEL Techninio
klienty aptarnavimo skyriaus.

« Informacinj lapelj ir CCE sertifikatus atsisiyskite iS www.mapa-pro.com
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